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1.1.Понятие о Современном русском литературном языке 

Курс современного русского литературного языка содержит характеристику русского литературного языка на современном этапе его развития. Началом этого этапа принято считать время творчества Пушкина – начало 19 века, т.к. именно в творчестве Пушкина завершается формирование общенационального русского литературного языка, а началось формирование русского литературного языка в 17 веке. С творчества Пушкина началась эпоха современного русского литературного языка (СРЛЯ). В творчестве Пушкина были выработаны и закреплены осознанные и принятые современным и последующим поколениями нормы русского литературного языка. Хотя в пушкинский период складывались все наиболее существенные принципиально важные качества, которые свойственны современному литературному языку, его развитие в последующие эпохи не прекращалось. 19 век можно считать первым периодом развития СРЛЯ. С конца 19 века до настоящего времени – второй период, который характеризуется вполне сложившимися закрепленными языковыми нормами. Т.о. будем считать хронологическими рамками СРЛЯ два века. 

Собственно русский язык        СРЛЯ с 19 в.

                                        Язык русской нации 17 в.

                                        Язык великорусской народности 14/15-17 вв.

                                        Восточнославянский/древнерусский 7-13/14 вв.

                                        Общеславянский язык (не старослав.) 1-6 вв.

                                        Индоевропейская языковая общность  до 1 в. н.э.

Русский язык – это язык всей нации. Имя народа «Русь» или «Рос» впервые появляется в источниках в середине 6 века в самый разгар общеславянского расселения. Две формы наименований говорят о том, что народ жил в бассейне реки Рось. В памятниках письменности употребляются две формы: «русьская земля» и «росьская правда». Обе формы дошли до наших дней (Россия, русский). 

Русский язык входит в семью славянских языков. Все современные славянские языки принято делить на три группы: западно-, южно-, восточнославянские. В состав западнославянской группы входят чешский, польский, словацкий, кашубский, верхне- и нижнелужицкий. Южнославянские языки: болгарский, сербохорватский, словенский, македонский. Восточнославянские языки:  украинский, русский, белорусский. 

Важными этапами формирования СРЛЯ являются петровская эпоха, деятельность Ломоносова, карамзинский период, пушкинский период. Зачатки науки о русском языке относятся ко времени русского средневековья. Мелетий Смотрицкий в 1618 году составил учебник о церковно-славянском языке, Ломоносов в 1755 году написал «Российскую грамматику», Генрих-Вильгельм Лудальф (выходец из Саксонии) в 1697 году написал «Русскую грамматику» (первый учебник для иностранцев). Б.А. Ларин перевел этот учебник с латинского языка и издал его. Учебник Ломоносова стал практическим пособием для нескольких поколений.

Литературный язык – это форма общенародного языка, понимаемая говорящими на том или ином языке как образцовая. Для литературного языка характерна письменная фиксация, нормированность, упорядоченность языка, которая регулируется как правилами правописания, так и правилами произношения. Нормой для СРЛЯ является общеобязательность, общее принятие и общее понимание. Л.В. Щерба писал, что именно это делает любой язык литературным.

Литературному языку присуща разветвленность функционально-стилистической системы. Литературный язык представляет собой систему, объединяющую книжно-литературные нормы и разговорную речь. Для РЛЯ характерно глубокое и разнонаправленное взаимодействие письменной и разговорной речи. Функциональные разновидности литературного языка реализуются и в письменной, и в устной форме.  Письменная речь строго следует установленным грамматическим правилам, а устная речь свободнее в этом отношении. При разговоре интонация и жесты позволяют употреблять эмоциональные слова и сокращения, при письменной речи круг лексики шире. 

Диалекты (социальные и местные). Просторечия.

Территориальные диалекты (говоры, наречия) являются ответвлением от общенационального языка и входят в систему языка. В диалектах встречаются языковые черты, общие для литературного языка и того или иного говора. Это дает понимать речь. Речь – то, что устно произносится, а язык – то, что может быть написано и произнесено. Диалекты имеют особенности, которые отличают его от литературного языка. Это те элементы, которые дают возможность противопоставить литературный язык и диалект. Специфические черты, по которым различаются диалекты:

Грудь болит, и голова болит.

[груть балит и галава балит] фонематическая транскрипция.

Грудина болит, и голова болит.

[грудина болит и голова болит] – северо-русские говоры.

Грудина болит, и голова болит.

[хрудина балить и халава балить] – южно-русские говоры.

На основании целого ряда различий (фонетических, морфологических, синтаксических и лексических) говоры русского языка принято делить на три большие группы: северное, южное и среднерусское наречия. Для северного наречия характерны оканье, цоканье (ц=ч), в третьем лице глаголов т – твердое; для южного характерно аканье, яканье (бяреза), в третьем лице глаголов т – мягкое; для северного – г взрывное; для южного – фрикативное.   

Северорусские говоры: Онежское озеро до устья Северной Двины, до Ладожского озера на юге, южнее Ярославля и Костромы.

Южнорусские говоры: от гор. Севеж, граница с Латвией, южнее Москвы и севернее Рязани.

Среднерусские говоры: западная граница у Чудского озера, восточная – за Нижним Новгородом. Такое членение было установлено в 1914 году. 

Социальные диалекты = профессиональные = специальные языки. Особый интерес представляют тайные языки – социальные диалекты обособленной группы, которые создаются с целью замкнуть общение в предел данной группы. Первые сведения относятся к средним векам: в XIII в. создается язык нищих в Германии. Жаргонами являются социальные диалекты определенной возрастной общности людей. В отличие от территориальных диалектов социальный диалект не обладает собственной грамматической и фонетической системами, а лексика строится на базе литературного языка путем переосмысления, метафоризации и языкового искажения. 

Просторечия – особенности языка жителей разных местностей: слова, выражения и грамматические формы, не принятые в литературном языке. Просторечия не ограничиваются территориально.
1.2. Норма литературного языка. Изменение языковых норм.

Одной из характеристик литературного языка является наличие системы общеобязательных правил, то есть норм словоупотребления, произношения, ударения и т.п. нормы – это своего рода барьер, не позволяющий проникать в литературную речь архаизмам, жаргонам или просто неграмотным употреблениям. Норма литературного языка – сложное и противоречивое понятие, полностью раскрыть суть которого до сих пор не удалось. Однако можно выделить несколько критериев, необходимых для того, чтобы данное языковое явление соответствовало норме. 

Одним из критериев является соответствие явления морфологическим, синтаксическим, словообразовательным и др. моделям. Однако иногда традиция закрепляет употребление в литературном языке формы, противоречащей живой модели (кофе – м.р., хотя сущ. на –о, -е относятся к среднему роду: поле, село). В данном случае нормативность обусловлена употребительностью. Сюда же можно отнести и соотношение парадигм глаголов типа «печь»: пеку, печешь, печет и пеку, пекешь, пекет. Современной норме соответствует последняя парадигма без исторических чередований к-ч, тогда как в литературном языке встречается форма пеку-печешь. 
С другой стороны, частая употребляемость не всегда является нормативной (ложу, ложешь, ложит вместо кладу, кладешь, кладет). 

Итак, соответствие модели и употребляемость противоречивы и неоднозначны, а это составляет сложность нормирования речи. 

До недавнего времени норма представлялась статическим понятием в силу возложенной на язык функции объединения поколений. Но этот языковой пуризм был развенчан динамической теорией нормы, совмещающей старое и принимающей новое в языковой системе. Однако эта тенденция привела к чрезмерному и не всегда обоснованному внедрению заимствований типа бизнес, супермаркет, ленч. 

К понятию нормы тесно примыкает проблема вариантности (ждать поезда – ждать поезд), связанной с эволюцией языка. 

Вариантность – сосуществование старой и новой нормы литературного языка (учителя – как педагоги, учители – как основоположники учения), либо старый вариант вытесняется новым. В последнее время идет тенденция сокращения количества вариантов.

Лексические нормы

Лексика особо проницаема для внеязыковых воздействий. Обычное и закономерное появление лексических неологизмов составляет значительные проблемы в современном языкознании. Так в 50е – 60е гг. появились слова кофеварка, круиз; выражения в рабочем порядке, на общественных началах. Происходил процесс включения, т.е. образование одного слова из словосочетания (зачетка=зачетная книжка). Лексический фонд пополняется также за счет словосложения: вертолет, шлакобетон; и сложносоставных слов: ракета-носитель, кресло-кровать. 

В конце ХХ в. – волна неологизмов с запада – компьютер, офис, бизнесмен. 

Также можно отметить словотворчество писателей. Пушкин: дамоподобный. 

Заимствование слов из других языков – нормальное, но не всегда положительное явление. Существуют две группы иноязычных слов:

 -полезные – те, которые обозначают все новое, не имеющее доселе своего названия (культура, университет). Именно они и становятся нормативными. 

-бесполезные – имеющие русские аналоги (тинэйджер, комильфо, дистрибьютор). 

Также нормативным считается расширительное словоупотребление (морж – животное и любитель зимнего купания, ас – летчик и специалист). 

Имеет место и нормативность словосочетаний. Так, слова «бразды» и «потупить» могут соединяться лишь с конкретными словами – бразды правления, потупить взор, очи. Это говорит о том, что возможность сочетаний слов весьма ограничена. В первую очередь комбинация слов не должна противоречить соединяемым понятиям, их смыслу. Живой труп, седая юность противоречат нормам, только если они не являются авторским окказионализмом. С другой стороны солнце садится, радость берет – нормативность этих словосочетаний основана на узусе. 

Нормативность ударений.

Русское ударение многофункционально. Оно выступает и как смыслоразличительный критерий и выделяет отдельное слово в речевом потоке и принимает участие в ритмической организации речи. 

Ударение характеризуется подвижностью, что дает возможность различать смысл слов (мукА – мУка), грамматические значения (рукИ – рУки), омонимы словоформ (мОлча – молчА).

Акцентные варианты (твОрог – творОг) обусловлены исторически, узусом, влиянием территориальных диалектов, иноязычным происхождением (Алкоголь \нем\ - алкогОль \франц\). 

Все же основные движущие силы – причины внутреннего характера: тенденция уподобления слов по месту ударения (проданА – прОдана \прОдан, прОданы\). 

Морфологические нормы

Основная трудность – их варьирование, что объясняется как историческим прошлым, так и закономерностями живого развивающегося языка, влиянием территориальных диалектов. Но наибольшую роль играют причины внутреннего характера. Варьирование происходит также в перестраивающейся системе языка (ранее арестовать -–сов и несов вид, теперь арестовать и арестовывать). Варианты могут предопределяться воздействием сразу нескольких факторов (рельс – рельсов: смешение типов склонения и колебания грамматического рода). 

В СРЛЯ прослеживается тенденция к уподоблению вариантных форм и к упрощению морфологического строя. Однако при наличии параллельных форм возможна их смысловая специализация (закалять – делать стойким, выносливым; закаливать – придавать твердость путем нагревания и быстрого охлаждения). К морфологическим колебаниям относятся также колебания в грамматическом роде некоторых неологизмов и др. слов (клавиш – клавиша, заусениц – заусеница). Род неодушевленных существительных определяется чаще всего формально.У заимствованных несклоняемых существительных род чаще всего определяется подведением под общее родовое понятие (цунами шла, т.к. цунами=волна).
Синтаксические нормы
Выделяется противостояние между традиционной синтаксической нормой и новыми моделями сочетания слов. Одним из тяжелейших моментов является выбор управления (способен на жертвы – способен к жертвам). Многие ошибки объясняются неразличением близких, но не тождественных по смыслу слов («уверенность в победу» по аналогии с «вера в победу»). Можно говорить о двойственной природе синтаксического управления, считая его фактом грамматики и лексики. 

1.3. Язык и речь как понятия. Единицы языка и речи: предложение и высказывание. Характеристика предложений по цели высказывания.
СИНТАКСИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ ЯЗЫКА И РЕЧИ. Языковая сущность синтаксических единиц проявляется в том, что большинство из них построено по структурной схеме. А речевая сущность заключается в том, что формальный образ имеет свое лексическое наполнение в речи. 

ОБЪЕКТ СИНТАКСИСА – СЛОВО. СИНТАКСИЧЕСКАЯ И ЛЕКСИЧЕСКАЯ СОЧЕТАЕМОСТЬ. СИНТАКСИС НЕЗНАМЕНАТЕЛЬНЫХ ЧАСТЕЙ РЕЧИ. СТАТУС ТЕКСТА. 
В подчинительных словосочетаниях главным является не форма слова, а слова (т. к. есть парадигма). Для построения предложения важно то, чем явл-ся слово, какой частью речи. В определительных предложениях слово является сущест-ым. 

СОЧЕТАЕМОСТЬ СЛОВА – 1)активная – сочетательное свойство главного компонента словосочетания, т. к. слово в словосочетании всегда является главным, то можно говорить только о его активной сочетаемости. 2) синтаксическая – ответственна за то, в какой форме стоят зависимые слова и сколько определителей может иметь слово, она ответственна за словообразовательные связи (отглагольные существительные повторяют то управление, которое было у глагола. 

СОЧЕТАЕМОСТЬ ЗАВИСИТ ОТ: части речи, от индивидуальных свойств слова (слова 1 семантичесой группы имеют разное управление:любить, бояться; синонимичные слова: продавать, торговать). 3)словарная – ответственна за то, формы каких лексем м. б. определителями слова. Снимать и арендовать - разная сочетаемость: арендовать пашню. 

ЗНАМЕНАТЕЛЬНЫЕ СЛОВА – компоненты синтаксических единиц, привязаны к конкретным реалиям, обладают номинативной функцией (но не все!). :хозяйка испекла пирог – слово референтно (соотносено с предметом), она хорошая хозяйка (слово не референтно). НЕЗНАМЕНАТЕЛЬНЫЕ СЛОВА не соотнесены с предметом. 2 класса незнаменательных слов: 1)служебные: предлоги, союзы, связки – средства оформления синтаксических консрукций 2) собственно незнаменатеьные: частицы и модальные слова. 

ОБЪЕКТ СИНТАКСИСА- ФОРМА СЛОВА (ФС). 
Форма слова- 1) это зависимый компонент подчинительного словосочетания:писать другу, 2) это компонент сочинительного словосочетания: брат и сестра. 

 КЛАССИФИКАЦИЯ ФОРМ СЛОВА: а) по пассивной сочетаемости: 1)согласуемые формы- согласование 2) управляемые формы управление 3) примыкающие формы – примыкание. б) по функции в предложении – слова разделяются по способности/неспособности употребляться со связкой именительного и творительного падежей сущест-ного : Петр I был гений/гением. . Со связкой могут сочетаться некоторые формы косвенных падежей, имеющих наречное значение: деревья были в серебре. 

 СПОР О ТОМ, ЧТО ТАКОЕ ФОРМА СЛОВА: СИНТ-КАЯ ЕДИНИЦА ИЛИ НЕТ (ОТВЕТ-НЕТ). Милославский: каждая форма слова имеет лексическое значение, которое связано с его функционированием в тексте: отцом – значение субъекта и объекта, но не значение места. С 1стор, ФС – это объект синтаксиса, т. к. проявляется не сама по себе, а через связь с другими ФС, с др. стороны – это единица синтаксиса, т. к. обладает элементарным смыслом. 

СТАТУС ТЕКСТА – текст – единица речи, не синтаксическая единица. 

1.4.Слово как номинативная единица языка. Основные признаки знаменательных слов. Грамматическое значение слова. 
Слово выступает как необходимость единства и в области лексики, и в области грамматики. Слово должно быть признано активной языковой единицей. Слово фонетически и структурно-грамматически оформленная и воспроизводящая единица языка, соотносительная с предметом мысли и чувства. Это система форм и значений, соотнесенная с другими единицами языка.
Структура слова. Слово имеет звучание, графическое обличие, лексическое значение, морфемную структуру, эмоционально-экспрессивную окраску, стилистическую характеристику: Эх вы, вороны! вороны: 5 букв, 6 звуков — графич., птица.

Тип лексического значения различается только в контексте.

1). Слово и фонема. Если слово обязательно имеет лексическое значение и употребляется свободно, то фонема не имеет лексического значения, является зависимой единицей языка.

2). Слово и морфема. Если слово имеет экспрессивную окрашенность, то морфема никогда не имеет. Слово отличается от морфемы своей смысловой законченностью. Слово может передвигаться в предложении, а морфема всегда закреплена в слове. 

3). Слово и словосочетание. Грамматические связи возникают только в словосочетании, а у слова их нет. В речи мы воспроизводим слова, а словосочетания и предложения создаются/строятся только в речи.

Слово может быть предложением: Ночь. Да.

Структурно-семантические типы слов

Виноградов "Структурно-семантические типы слов в РЯ. Анализ смысловой структуры слова приводит к выделению четырех типов слов:

1. Слова-названия (части речи) обозначают предметы, процессы, качества, действия, признаки, числовые связи. Основная функция — назывная (номинативная). Обладают лексическим и грамматическим значением: существительные, прилагательные, глаголы, наречия, местоимения. Образуют предметно-смысловой, лексический и грамматический фон речи. Потебня называет их "лексическими словами", а Фортунатов — "полными словами".

2.  Служебные/связочные слова (частицы речи) — лишены номинативной функции, им не свойственна предметная отнесенность. Они принадлежат к той сфере языка семантики, которая отражает наиболее общие абстрактные категории бытийных понятий: причинных, временных, пространственных, целевых... Их лексическое значение тождественно грамматическому. Эти слова лежат на грани слов и морфем (союзы, частицы, предлоги).

3. Модальные слова (лат. modus — наклонение) лишены номинативной функции. Указывают на отношение говорящего к тому, о чем он говорит, т.е. отношение нашей речи к действительности. Выражают сомнение, убеждение, вероятность. Не изменяются, не являются членами предложения, они "прислоняются" к предложению. Являются вводными словами: вероятно, видимо, безусловно...

4. Междометия находятся в сфере эмоционально-волевых изъявлений. Выражают чувство, настроение, волю. Не являются членами предложения, не изменяются, не членятся на морфемы. У них есть лексическое значение, но не называют предметов в состоянии качеств.

Грамматические варианты: 1) словоизменительные (спазм – спазма, длинною – длинной, сыра – сыру, промерзший – промерзнувший); 2) словообразовательные (накатка – накат – накатывание, туристский – туристический, двусторонний – двухсторонний, межсоюзнический – междусоюзнический); 3) синтаксические (большинство стремилось – большинство стремились, нельзя купить спичек – нельзя купить спички, просьба предоставить – просьба о предоставлении).

Грамматические варианты характеризуются системностью, регулярной взаимозаменяемостью. Ведущий признак – регулярное колебание грамматической нормы, в результате чего в языке появляются грамматические типы вариантов.

Способы выражения грамматического значения слова:

1) синтетический

2) аналитический

3) контекстуальный (выражение рода, числа, падежа слова через другие слова в предложении)

4) супплетивный 

В парадигме слова объединены синтетическая, аналитическая и супплетивная формы.

Грамматические категории – формально выраженные грамматические значения, похожие в отношениях противоположности, составляющей грамматические категории. Это двусторонняя единица системы языка, которая имеет план содержания и представления. Грамматические категории, способные противопоставить формы одной лексемы, называются словоизменениями

1.5.Лексическое значение слова. Типы лексических значений слова. Понятие коннотации. Полисемия.
Лексическое значение — предметно-вещественное содержание, оформленное по законам грамматики языка, слово является элементом общей семантической системы языка. Ковтун: значение слова — это реализация понятия средствами определений языковой системы.

Лексическое значение слова и понятие:

1). Предметная отнесенность слова: слово — знак предмета: Общая пр. отн. и частная пр. онт. Общая предметная отнесенность: слово обозначает целый класс предметов: нарицательные слова, местоимения. Частная предметная отнесенность: имена собственные, местоимения в речи, словосочетания (ср. тетрадь — общая п.о.; моя тетрадь — частная п.о.).

Название может быть мотивированным и немотивированным (т.е. невозможно установить, почему так назван предмет): школьник (тот, кто посещает школу) или сахарница (где хранится сахар).

Мотивированные: звукоподражание (хихикать); к названию признака и аффиксы (школьник).

Понятие — концептуальное ядро слова. Слово — лексическое явление языка, понятие — явление мысли. Понятия могут выражаться и словосочетаниями: земной шар, грудная клетка. Или для одного понятия несколько слов: бессмыслица, абсурд, бред... Одно слово — несколько значений (полисемантичные). Встречаются и однозначные: ресница, компьютер.

1) Прямые номинативные значения. Они характеризуются двумя признаками: 

а) они направлены на предмет, явление, действие и качество действия, а также на внутреннюю жизнь человека, также отражая их понимания. Они также связаны с предметно-логическим (понятийным) восприятием человеком жизни, мира. 

б) границы сочетаемости слов в их прямых номинативных значениях определяется реальной действительностью. Связь слов определяется логикой видений: свобода сочетаемости ограничена предметно-семантическими отношениями. Так, например, прищурить можно только глаза, а поднять все, что угодно.

Прямое номинативное значение составляет основу лексической системы любого языка и является главным по отношению к остальным значением, которые по отношению к прямым номинативным являются производными/вторичными.

2) Производные/вторичные: метафора (перенос по сходству), метонимия (перенос, основанный на смежности), синекдоха (часть для обозначения целого).

Различается прямое и номинативно-производное значение — они являются свободно значимые слова. Могут быть опорными пунктами синонимических рядов. В ряду синонимов какое-то слово будет иметь нейтральный характер — ядро синонимического ряда, остальные так или иначе экспрессивно окрашены. Например, упасть — бухнуться — брыкнуться.

Полисемия – многозначность, т.е. когда слово имеет несколько значений. Есть прямое номинативное значение и переносное значение. Связь между значениями многозначного слова  предполагает сохранение в переносном значении  признака, объединяющего это значение с прямым.

Получая переносное значение, слово, как правило, переходит в другое синтаксическое поле, нередко даже в другой синонимический ряд (зеленый плод=незрелый, зеленый юнец=неопытный).

Каждое значение многозначного слова вступает в свои особые системные связи с другими элементами лексики. 

Между отдельными значениями многозначного слова имеются определенные смысловые связи, которые объясняют, почему довольно разные предметы, явления, свойства оказываются названными посредством одного и того же слова.

Коннотации.

Несвободные значения слов.
1. Синтаксически обусловленные значения: когда слово попадает в определенное синтаксическое условие. Чаще всего наблюдается при переходе существительных в предикативы: Он — голова; Русь — объединение; Он — шляпа.

2. Конструктивно-обусловленное значение. Это свойство лексического значения проявляется  не просто в сочетании с тем или иным рядом слов, а это понятие должно иметь определенную конструкцию. Конструктивно-обусловленным может быть любой тип значений: богатство красок, значений, т.е. т. Р.п.; держать оборону = обороняться; кануть в (вечность, небытие).

3. Фразеологически обусловленное: белая ворона, зеленая тоска.
Бытовое и научное понятие лексического значения. В повседневном общении пользуемся бытовыми понятиями, которые составляют основу лексики языка (толковые словари). Научные / терминологические словари, энциклопедии — для научных понятий.

Ср.: вода — для питья, приготовления пищи;
вода — Н2О

В центре стоит понятие (нейтральное), которое отражается эмоционально-экспрессивными оболочками, которые называются коннотациями: лошадь — кляча.

1.6.Основные способы словообразования. Виды морфем. Производные и непроизводные слова. Понятие производящей основы и производящего слова.
Словообразование. Связано с лекс. и морфологией, но его предмет – морфемный состав слова, словообр-я структура слова, словообр-е отн-я между словами, способы образ-я новых слов.

На морфемный состав слова и его словообр-е связи есть 2 т.з.: синхронная и диахроническая.

Морфема – минимальная значимая часть слова. её нельзя расчленить, она обладает планом выражения (типа из звуков сост-т) и планом сод-я (имеет опр-е значение). Морфема:

1. выделяема. сама по себе в языке не функц-т, только в составе слова.

2. воспроизводима.

3. повторяется. аффиксы употр-ся хотя бы в 2 словах, корни могут быть уникальными.

конкретные значимые части слова, явл-ся реализ-й морфемы наз-ся МОРФАМИ (княгиня -княжить - князь).

Морфемы бывают корневые и аффиксальные. Корень – обязателен, несет вещ-е значение, м. б. уникален.

Аффиксы хар-ся:

1. Регулярностью (бывают нерег-е и рег-е) - повторяемостью в составе слов однороднй морф. структуры. 

2. Продуктивностью – способностью участвовать в обр-и новых слов, форм слов.

Нулевой аффикс – значимое отсутствие аффикса. В РЯ это суфф. и оконч-е. чтобы выделить нул. аффикс нужно убедиться, что сущ0т ряд словоформ, где он выражен, что это знач-е регулярно выр-ся нул. афф.

КОРЕНЬ – центр. морфема в слове, носитель вещ-го значения, общая часть однокор-х слов. бывает свободный (корень в каком-то слове совпадает с основой: жду, гора) и связанный (употр-ся только с афф.: борьба, прибавить).

ОКОНЧАНИЕ- изм-я часть словоф-мы, служащая для выр-я грамм. зн-я, указ-я на синт отн-я слов в предл-и. 

ПРЕФИКС – морфема, кот-я нах-ся перед корнем и служит для обр-я новых слов. он никогда не изм-т ЧР слова. автономен (почти нет изменений на границе с корне, имеет оч. конкретные зн-я.

СУФФИКС – после корня, служит для обр-я новых слов, форм слов. Формообр-е: суфф. Прош. вр. глагола, все суфф. причастий и деепр., -ТЬ-, -ТИ- в инфинитиве, суфф. повелит. накл-я, суфф. сравнит-й и превосх-й степени прилаг., наречий, СКС.

Суффиксы, которые есть только в одном слове в СРЛЯ наз-т УНИФИКСЫ (почтальон, мошкара, жених).

ПОСТФИКС, ИНТЕРФИКС(соединит-я морфема)

АФФИКСОИД –комп-ты сложных слов, кот-е повторяются в неиз-м виде и с одним и тем же знач-м, могут служить для обр-я новых слов (авто, мотто, кино, воз, вед, ход).

Исторические изменения в структуре слова:

1. опрощение – членимая основа стан-ся нечленимой (врач, дворец)

2. переразложение – изм-е границ морфем в составе слова (снять, внять)

3. усложнение – нечленимая основа стан-ся членимой.чаще в замств-х словах (гравюра, фляжка – сначала суфф. не было)

4. декорреляция и замещение (свидетель – первонач-но от слова Ведать – знать, т.е. чел, который что-то знает, в СРЯ – очевидец, от слова видеть).

5. диффузия – наложение морфем (лиловатый, омский)

Производное слово (дериват). деривация бывает лексическая (лекс. зн-е производного слово не совпадает с лекс.зн-м производящего) и синтаксическая (дериваты различаются тольок ЧР: бежать – бег, красный –краснота). 

Способы словообразования. 

1. лексико-семантический – переосмысл-е значения слова (кулак (руки) и кулак (зажиточный крестьянин).

2. лексико-синтаксический (создание нового слова на базе словосоч-я (дикорастущий, быстрорастворимый)

3. морфолого-синтаксический (переход слова в др. часть речи (столовая, кругом)

морфологический – обр-е нового слова путем соч-я морфем. ВИДЫ: суфф-й, пристав-й, пристав. –суфф., пристав-постфикс., суфф.-постфикс (колос-колоситься), субстантивация, усечение (заведующий – зав, мультфильм – мультик), сложение, сложносуфф., сращение, аббревиация
Способы образования слов, имеющих одну мотивирующую основу:

1. Суффиксация. Осуществляется путём прибавления к производящей основе суффикса. 

Учитель (суффикс  тель + система флексий прилагательных адъективного склонения)

Трижды ( суффикс  жды)

При нулевой суффиксации (выход, задира) в состав форманта входит нулевой

словообразовательный суффикс.

2. Префиксация. Формантом является префикс. 

Пра-дед, пере-писать.

3. Постфиксация. Формантом является постфикс:

1) мыться, бодаться (постфикс  ся) 2) какой-то. Местоименный префикс и постфикс, в

отличие от суффикса, присоединяются к целому слову, а не к основе.

Термин постфикс имеет два значения:1) любой аффикс, стоящий после корня 2) аффикс,

стоящий после флексии и противопоставленный по этому признаку суффиксу.

4.Префиксально-постфиксальный способ ( префиксация в сочетании с суффиксацией,

материально выраженной или нулевой): приморье, застольный, по-новому. 

5. Префиксально-постфиксальный способ (префиксация в сочетании с постфиксацией):

разбежаться, нагуляться.

6. Суффиксально-постфиксальный способ ( суффиксация в сочетании с постфиксацией):

гордиться, нуждаться.

Последние три способа называются смешанными. В смешанных способах в состав форманта входят несколько словообразовательных средств (например, суффикс и префикс).

Соответственно первые три являются несмешанными.

7. Субстантивация прилагательных и причастий. 

Формантом является система флексий мотивированного слова (существительного),

представляющая собой часть системы флексий мотивирующего (прилагательного и

причастия)   систему флексий одного грамматического рода или только множественного

числа: существительные  больной,  ново ,  суточные .

Способы образования слов, имеющих более чем одну мотивирующую основу.

1. Сложение (или чистое сложение)   производное слово образовано путём соединения

одной или нескольких основ какой-либо части речи с самостоятельным словом. Последний компонент   основной в сложении, так как именно он является носителем морфологических показателей. В состав словообразовательного формата при чистом сложении входят: а) интерфикс, указывающий на связь компонентов сложного слова б) единое основное ударение, преимущественно на опорном компоненте. Интерфикс может быть нулевым: царь-пушка.

2. Смешанный способ словообразования   суффиксально сложный, или сложение в сочетании с суффиксацией (материально выраженной или нулевой): землепроходец, разноязычный, хлеборез.

3. Сращение   способ словообразования, отличающийся от сложения тем, что слова, образованные по этому способу, во всех своих формах по морфемному составу полностью тождественные синонимичному словосочетанию и, таким образом, синтаксическая связь этого словосочетания (связь управления или примыкания) сохраняется как живая связь в структуре мотивированного им слова: умалишённый, вечнозелёный. В состав форманта входят: а) закреплённый порядок компонентов   препозиция подчинённого компонента; б) единое главное ударение на опорном компоненте.

4. Аббревиация   способ словообразования, объединяющий все типы сложносокращённых и сокращённых образований.  В состав форманта входят: а) производное (безразличное к морфемному членению) усечение основ входящих в мотивирующее словосочетание слов (последнее из которых может и не быть сокращено). б) система флексий в соответствии с отнесением аббревиатуры к одному из типов склонения существительных. Например: СССР, вуз, сберкасса.
 При сращении и аббревиации словообразовательное значение   соединительное, как и при чистом сложении.

Существуют и такие смешанные способы: префиксально- суффиксально- постфиксальный

(перешучиваться); префиксально- сложный (умиротворить) и т.д. Существуют также явления, промежуточные между аббревиацией и сложением (пионерлагерь).

При образовании производного слова нередко происходит взаимоприспособление соединяющихся морфов. По законам русского языка на границе морфем не все сочетания звуков допустимы. На границе морфем может происходить четыре вида явлений: 1) чередование фонем (конец одного морфа изменяется, приспосабливаясь к началу другого).

2) интерфинация   между двумя морфами вставляется незначимый (асемантический) элемент   интерфикс. 3) наложение (или интерференция) морфов   конец одного морфа объединяется с началом другого. 4) усечение производящей основы   конец производящей основы отсекается и не входит в производное слово.

1.7.Словари: нормативные, толковые, специальные, и др. Устройство словарной статьи в разных словарях.
ТОЛКОВЫЕ:

1) «Словарь Академии Российской», 1789-1794, 6 томов (САР), переиздан в 2001 МГИ им. Е. Р. Дашковой

 В издании конца 19 века более  43 тысяч слов лексики 18 века. В настоящем издании – наборный текст соответствующих частей  словаря 18 века и научный комментарий , в который входят  статьи и очерки  с иллюстративным материалом  к словарю, библиографические справочные данные.

Цель и план переиздания: Цель – расширить исследовательские возможности современных специалистов в области филологии и истории. Настоящее переиздание  - наборное издание факсимильного типа с исправлениями и дополнениями.

САР- не только издание выдающихся лексикографических памятников, но и современное научное издание, направляющее потенциальных читателей на научную работу.

Историческая справка: На перекрестке столетий общество неизбежно подводит итоги  своих культурных завоеваний. 4 августа 1789 г секретарь Российской Академии наук И. И. Лепехин  объявил о создании СА . Е.Р. Дашкова – основатель словаря, его издали в 6 частях, 43 257 слов. Среди авторов были члены академии, отнюдь не филологи: адмирал Голенищев-Кутузов, протоирей Покровский.

   Способ расположения слов – гнездовой, а не алфавитный.

Теоретическая разработка  вопросов лексикографии- М.В. Ломоносов. ЗАДАЧА: решить вопросы очищения языка  с помощью словаря, который стал бы основой для утверждения русского литературного языка нового времени. Создан элитой русского придворного общества (князи, графы, послы и т.д.) и авторами из духовной среды(митрополиты, протоиреи)

2) Словарь 1847 года. « Словарь церковно-славянского и русского языка, составленный вторым отделением Императорской Академии Наук»

Редакторы и составители: академики В. А. Полынов, А.Х.  Востоков, Я. И. Бередников,  И.С. Кочетов, П.А.Плетнев. 

Подразумевалось, что в Древней Руси было 2 стороны народного быта, и изображались они различно: 1)церковно-славянским языком и 2) русским. Первый вид – священный, 2-житейский.

 В словаре дается историческая справка  по  влиянию различных событий на развитие языка. Указана большая роль Ломоносова (его Грамматика)

Определяется состав современного русского языка, история создания словарей

Вид словаря – азбучный

Словарь – полное систематическое собрание слов  - как письменных памятников, так и устного употребления. 114,749 слов

Выделение разнополых существительных и  отделение увеличительных с уменьшительными  от простых, отделение глаголов сов. вида от несов.

3)Толковый словарь Даля

    «Толковый словарь живого великорусского языка» 1880 год

Дается биография Даля

Источники для словаря:  САР, Словарь 1847 года, « опыт областного великорусского слова» 1852 года, но весь материал он переработал и дополнил  – примерно 80 тыс. собранных им самим слов.

Способ расположения слов -  гнездовой

Толкование слов состоит из: 1) определение понятия 2)синонимика 3) сообщение разного рода сведений  о предмете. Широко пользуется синонимикой, т. о. вместо толкования иногда  получается перевод хорошо известного слова на  неизвестные говоры.

По своему содержанию словарь является в некотором роде этнографической энциклопедией ( содержит около 30 тыс пословиц и поговорок)

Цель: реформа русского  литературного языка  на базе народного

Работал над словарем 53 года абсолютно один.

Даль включил в словарь элементы городского просторечия , крестьянские говоры, старый книжный язык

Борьба против иностранных слов.

1)Словарь современного русского  литературного языка  в 17 томах  АН СССР ( неофициальное название -БАС)

1-е издание – 1948-1965, 2-е – 1991 год. Включает более 120 тыс. слов. Является толково-нормативным словарем с элементами историзма. В нем описывается лексический состав русского языка от эпохи Пушкина до сер. 20 века.

Во втором издании отражены изменения  в лексическом составе русского языка и в нормах словоупотребления. Во втором издании строго алфавитный порядок в отличие от первого, где  он был алфавитно-гнездовым(исключение -  глагольные видовые пары).

1-е издание – ориентация на язык классической  литературы 19 века (> неоправданное выравнивание неравноценных вариантов -  “ботинок”  - “ботинка “.

     Во втором издании -  усиление принципа нормативности в оценке языковых факторов – помещение вариантов слов в справочный отдел, что  свидетельствует  о стилистической сниженности.

Редакционная комиссия: председатель – А.С.Орлов, члены  - Мещанинов, Жебелев, Щерба, Чернышев.

1-е издание –  в отличие от предыдущего академического словаря, сюда не включючается: диалектная лексика, устаревшие слова, узкоспециальная терминология и т. д.

Словарь: 1) дает  филологические толкования слов, отмечая устойчивые сочетания, обороты.

2) иллюстрирует значения и их оттенки  цитатами из авторитетной литературы 19-20 века 

3) характеризует слово  с грамматической стороны (вкл. указания  на особенности произношения и написания)

4) дает нормативные указания при словах ограниченного употребления)

5) дает в справочном отделе сведения по истории языка 

2) Словарь русского языка в 4-х томах. 1957- 1961. Редактор  - А.П.Евгеньева. Редколлегия – М.П.Алексеев,  С.Г. Бархударов, В.В. Виноградов, С.П. Обнорский

Задача: - удовлетворить потребность в общедоступном словаре, охватывающем  общедоступную лексику и фразеологию современного русского языка

Словарь нормативный, что достигается: а) подбором слов, включаемых в словарь б) выделением и характеристикой значений в) стилистическими пометами г) цитатами, иллюстрирующими употребление слов д) указанием грамматических форм е) расстановкой ударений  ж) орфографией

 Структура: алфавитный порядок.

2-е издание М, 1981 год. Задача – та  же, но показано состояние словарного состава 60-70х гг. 20 века.

Дополнения: а) введение в словник наречий на –о, -е,-ски, образованных от прилагательных

б) введение указаний на соотносительные по виду парные глаголы при характеристике глаголов.

3)Толковый словарь под ред. Д.Н. Ушакова, 1934-1940, ТСУ

ЗАДАЧА: дать объяснение значений слов совр. рус. литературного языка, причем под литературным языком  понимается не собственно язык художественной литературы,  но вообще книжная и разговорная речь образованных людей.

НЕ ВХОДИТ: местные, областные слова, авторские изобретения и т. д.

    Постановление и нормативных задач: служить некоторым пособием 1) к правильному употреблению слов 2) к правильному их образованию 3) к правильному произношению

     Словарь имеет  а) стилистические пометы  б) указание форм слова, ссылочные слова в)перечень главнейших правил произношения 

  В словаре сделана попытка установить границы употребления слов. С этой целью введена целая система помет.

  Идея словаря – отразить состояние русского языка послеоктябрьского времени. Предшествует обширное предисловие, где указываются  особенности толковых словарей + сведения по правописанию, произношению и грамматике.

   В словаре более 85 тыс. слов, около 1800 позиций с пометой нов. Впервые отражены сложносокращеные слова разной структуры (колхоз, ЧК и т. д.)

   Отражает и  орфоэпическую сторону.

Основная цитатная база – рус. классическая литература (от Крылова до Горького)

4)Толковый словарь русского языка С.И.Ожегова и Н.Ю. Шведовой

1992, 2-е издание – 1998
80 тыс. слов  и фразеологических выражений

РАН, институт рус. яз им. Виноградова

Кроме общелитературной лексики – просторечная, употребляемая в литературе и разговорной речи.

Словарная статья включает  толкование значения, характеристику строения, многозначность слова, примеры употребления, сведения о сочетаемости, грамматические и акцентологические характеристики слова + фразеологические выражения

Историческая справка: 1949 – вышел 1-томный  “Словарь русского языка” С. И. Ожегова (строго нормативный). Незадолго до смерти направил в издательство письмо, предлагает его существенное обновление и пополнение. После его смерти эту работу продолжила Н.Ю.Шведова. Объем словаря вырос с 57 до 70 тыс. слов.

  Словарь показывает правильное употребление слов, образование из форм и произношение.

НЕ ВХОДИТ: узкоспециальные термины, диалектные слова,  имена собственные.

Лексикографическое описание совр. русского языка, которое стремится отразить живые процессы, происходящие в последние десятилетия 20 столетия.

НОВЫХ ЗНАЧЕНИЙ И СЛОВ:

Данный словарь представляет собой русскую лексику и фразеологию. Он обновляется через десятилетия. Этот словарь входит в систему современных неологических словарей. Словарь «Новые слова и значения», как и любой словарь неологизмов не описывают лексическую систему своего времени. Объект его описания: верхний – по протяженности своего существования в языке (в заданных временных границах) – слой словарного запаса современного языка, те новые лексические, семантические и фразеологические новообразования, которые неоднократно зафиксированы в письменных источниках. Тем самым словарем регистрируется лексико-семантический прогресс языка за определенный отрезок времени. Такой словарь в полном смысле этого слова историчен.

Мысль о регистрации и объяснении новых слов особенно настойчиво возникает в периоды существенных сдвигов в словарном составе языка, интенсивного его пополнения новыми словами и значительных перемен в значении известных слов. К таким эпохам принадлежит и наше время, характеризующееся интенсивным развитием общественной жизни во всех ее проявлениях. В притоке нового в словарный состав современного русского литературного языка находят свое отражение возникающие новые явления в общественных отношениях, в производственной жизни, развитие науки, техники и культуры, новые черты быта. 

Изменение словарного состава русского литературного языка связано и с перемещениями слов из одной сферы в другую. Такие перемещения обусловлены обычно изменениями в составе носителей литературного языка, степенью речевой активности различных социальных  и возрастных групп. В этих перемещениях проявляется и постоянное взаимодействие между литературным языком (как обработанной и нормализуемой формой общенационального языка) и языком специальностей, профессий, а также разговорной речью народа.

! «Словарь новых слов русского языка» имеет очень жесткие правила включения лексики, он избирательно включает материалы «ежегодников» и «десятилетников».

Помимо социальных факторов, немаловажное значение для появления в литературном языке новых слов и значений имеют внутриязыковые процессы, такие, как возникновение переносных, образных, метонимических, распространительных и так далее употреблений, упрощение способов обозначения (например, замена словосочетания словом), появление стилистических дифференцированных вариантов обозначения, синонимов и т. п. 

Содержание термина «новое слово» исторично и относительно, и в зависимости от его понимания существенно изменяется круг относимых к новому лексических явлений. В настоящем словаре под новыми словами понимаются как собственно новые, впервые образованные или заимствованные из других языков слова, так и слова, известные в русском языке и ранее, но или употреблявшиеся ограниченно, за пределами литературного языка, или ушедшие на какое – то время из активного употребления, а сейчас ставшие широко употребительными. Кроме того, к новым были отнесены те производные слова, которые уже существовали в языке как бы потенциально и были образованы от давно существующих слов по известным моделям лишь в последние годы (их регистрируют письменные источники только последних лет). 

Справочник включает, как правило, слова литературного языка и содержит в качестве основного разряда такие слова, которые могут пополнить словник толковых словарей литературного языка. Словарь не включает узкоспециальные слова (новые), аргонизмы, диалектизмы. Включение слов узкого и специфического употребления означало бы помимо неоправданного расширения словника отход от традиции толковых словарей. 

В словаре отражается также процесс обновления литературного языка за счет слов, пришедших в литературное употребление из специальных языков (алгоритм, транзистр), из областных народных говоров, из устной разговорной речи (неотложка), из арго (хохма).

                                            Состав и структура словаря.
1) Слова, возникшие на структурной базе русского языка, на основе русских строевых элементов.

2) Иноязычные заимствования – байт пицца, панк.

3) Слова, заимствованные из других подъязыков родного языка – из профессиональных сфер, народных говоров, жаргонов.

4) новые значения слов: анабиоз, аварийщик.

5) Слова, вернувшиеся в обиход после длительного отсутствия: тестирование, тепличник. 

6) Устойчивые сочетания свободного, неофразеологического характера: авианесущий крейсер, авторская песня.

7) Неразложимые фразеологические сочетания слов: гнать волну, ни граммулечки.
8) Инициальные и фрагментальные сокращения: БТР, БМП.

9) Новые с новыми значениями серийные первые и вторые части сложных слов: авиа, анти.
                                                              Общая структура.

Словарь состоит из словарных статей. Каждую словарную статью, независимо от того, что в ней толкуется – слово или словосочетание – открывает заголовочное слово. Заголовочные слова подаются в исходной грамматической форме и располагаются в словаре в алфавитном порядке. Каждое заголовочное слово выполняет в словаре одну из трех ролей: либо оно представляет самого себя, либо выступает в виде формального представителя толкуемого сочетания, либо является отсылочным.

Разработка слов в словарных статьях производится по схеме: заголовочное слово, его грамматическая характеристика (устойчивое толкуемое сочетание); определение (при многозначности слова – каждое значение отдельно под своим номером); при необходимости семантическая, стилистическая или эмоционально – экспрессивная помета; цитаты; при необходимости оттеночное значение.

Словари антонимов:

1). "Словарь антонимов русского языка" 1-е издание 1971 — 1982г - переиздание. Ростовский-на-Дону Госуниверситет (словарь печатался по постановлению Ученого совета филфака РДГУ). Основное назначение — служить пособием при изучении системы русских антонимов. Состав — 862 антонимические пары. Имеется введение, в котором краткий обзор словарей антонимов английского, фр., нем. и других языков.

Основные положения, которыми руководствовался составитель: 1. Антонимы характеризуются известной устойчивостью в лексических связях; 2. В структурном отношении они принадлежат к одной и той же части речи; 3. Чтобы определить, какие слова действительно вступают в антонимические отношения, необходимо проанализировать связи каждого слова одного ряда с каждым словом другого ряда.

2). "Словарь антонимов русского языка" М. Львов (под ред. Л. А. Новикова) 1978 — 1-е издание, 1984 — 2-е. Около 2000 антонимических пар. Для многих антонимов приводятся синонимы, и все они иллюстрируются примерами из худ., науч. и публиц. литературы.

Нет толкования антонимов, их значения помогают раскрыть тыловые словосочетания и цитаты. Внимание уделяется показу словообразовательных связей антонимов.

Общие представления о лексикографии.

Лексикография (словесный, относящийся к слову) как наука – это теория и пр-ка сост-я словарей. Осн. задача лекс-фии – научн разр пр-пов и приемов словарного опис-я лексики, сост-е самих словарей, отраж-х различные аспекты рассм-я слов в системе языка. 

Одно из важн понятий – тип словаря, опр-й набором сущ-х хар-к: избранным объектом описания, опр аспектом описания, способом подачи яз ед (структурой словарной статьи или опр-го фрагмента словаря), хар-ром и приемами семантизации словарных единиц, объемом словаря и др. Система взимоствязанных и вместе с тем противопоставленных друг другу словарей различных типов образует общую типологию словарей.

Лингвистические и энциклопедические словари. 

Все словари делятся на два осн типа:   энциклопедические   и   языковые.  

В энц словарях рассказ-ся о самом предмете, понятии, явлении (термин-е словари, спец- (отраслевые) и обще энциклопедии). В них дается разъяснение слов – научн понятий (а не зн-й слов), опис-ся разл реалии, ист события, сод-ся инф о видных деятелях в обл-и науки, культуры.

Энц словарь включ, как правило, имена суще и не дает яз (лекс, грамм, стил и др_ хар-ки слов, сост-х его словник. 

В яз словарях приводятся свед, необх-е для понимания слова, его употр-я в речи и т.д. Это лингв словарь, осн назн-е кот в том, чтобы раскрывать зн-я слов и выр-й, другие собственно яз св-ва его единиц. В каждсловаре есть предисловие, в кот объясн-ся, как пользоваться словарем. 

Толковые словари - лингвистические словари, в которых объясняются значения слов и фразеологизмов какого-либо языка средствами самого этого языка. 
Предшественники академических толковых словарей  

Предшеств-ми совр словарей были рукописные, а затем и печатные словари эпохи Средневековья. В ср века на Руси созд-сь списки непонятных слов (глоссы), кот встречались в древн памятн. Этим словам, как правило, греч и церк-слав, сост-ли словариков давали толк-е. 
В XVI - XVIII вв. появились азбуковники большего объема, с алфавитным расположением слов. Среди широко распростр-ся азбук (сохр-сь более 200 списков) были учебные, нравоучительные и энц-е. 
Первый печатный словарь в России был издан в Вильно в 1596 г. "Лексис, сиречь речения вкратце собранны и из словенского языка на просты русский диялект истолкованы" Лаврентия Зизании. Сод-т 1061 слово, распол-е по алфавиту. Толк-е старосл-в и заимств-й из зап/евр-х яз дается в нем поср-м слов живого белорус, укр и рус яз того времени. 
1627 г. Памва Берында "Лексикон славено-росский и имен толкование" (ок. 7000 слов), в кот предпринята попытка разгран-я старосл и собственно рус слов из разг яз. 
В 1704 г. вышел «Лексикон треязычный» Фёдора Поликарповича Поликарпова-Орлова. Славянским словам здесь даны лат и греч эквиваленты. При составлении своего словаря Ф. П. Поликарпов использовал словари П. Берынды и Л. Зизания. 
В 1773 г. был опубл "Церковный словарь, или Истолкование речений славенских древних, також инояз без перевода положенных в свящ писании и других церковных книгах..." Петра Алексеевича Алексеева. Этот словарь выдержал 4 изд-я в период с 1773 по 1819 г. В словаре более 20000 слов, извлеч-х из книг религ сод-я, а также из средневек словарей и азбуковников. 
Словари Академии Российской. 
В 1735 г. на открытии Росс собрания любителей рус слова при Ак наук В. К. Тредиаковский в речи "О чистоте российского слова" говорил о необх-ти созд-я толкового нормативного словаря. М. В. Ломоносов неоднократно делал заметки о плане и хар-е такого словаря. 
В 1783 г. была создана Рос акад наук. Работа над словарём нач на 1 заседании 1783 г. Для словаря была разр-на система толк-я зн-й слов, кот легла в основу опр-я лекс-грамм зн-я слов во всех послед словарях. Впервые в истории отеч лексикографии сост-ли описали пр-пы стил хар-ки слов. Авторы создали словарь по этимолог-му, гнездовому принципу (43257 слов). 
В 1806-1822 гг. Российская Академия перераб и издала словарь, распол-в весь его лекс мат по алфавиту. 
Словарь 1847 года (Словарь церковно-слав и русского языка). ред-е словаря было поручено Ал. Христофоровичу Востокову (1781-1864). 114 749 слов. Это последний из словарей, кот включал в себя и архаизмы церковно-славянской письменности, и совр литературную лексику. 
Словарь Даля 
Первое изд-е "Толкового словаря живого великорусского языка" Вл Ив Даля вышло в 1863-1866 гг. более 200 000 слов и 30 000 пословиц, поговорок, загадок и присловий, служащих для пояснения смысла приводимых слов. 
В осн словаря был положен живой нар яз с его област видоизм-ми. Словарь охватывает лекс письм и устной речи 19 века, а также термин-ю и фразеологию разл профессий и ремёсел. Особ-ть его сост-т в том, что он не норм-й. В норма-х словарях предусматриваются отбор и стил хар-ка лексики. Даль же не стремился отбирать лекс, а включал в словарь все известные ему слова, не снабжая их стил пометам

Словарь Ушакова Д. Н. 

Нач работы над словарём отн-ся к 20-м гг., когда РЯ претерпевал изм-я. Свыше 85 000 слов. В 4томе в кач-ве приложения дан список слов, по к/л причинам не вошедших в словарь. Словарь новаторский во всех отн-ях. В него вошла лексика различных сфер употр-я: диал и простореч слова, проф-е и спец-е термины, устар лексика, новые слова. Словарь не огр-ся лишь толк-м слов, а давал сведения об их прав произн-ии, напис-и, этим-и, сообщал грамм и стил инф-ю. Это норм-й словарь. В работе над словарём принимали участие крупн-е языковеды: В. В. Виноградов, Г. О. Винокур, Б. А. Ларин, С. И. Ожегов, Б. В. Томашевский. 
Словарь Ожегова Первон-но, в довоенном проекте, был задуман как краткая перераб 4-томного “Толко словаря РЯ”. 1томный словарь в компакт виде предст-т тот акт лексико-фраз фонд яз, кот явл-я общим для его носителей. П/д авт словаря встала задача огран-я словника, за пределами словаря осталась професс лекс, област слова, “некоторые грамматические разряды слов, если они пр-жат к числу легко образ-х произв слов”. Распол-е слов дается по "полугнездовому" способу: осн слова следуют по алфавиту, а производные (бесприставочные) - внутри статьи. Общедост, удобство польз-я обесп-и словарю популярность; он получил высокую оценку спец-в. В 1972 г. (9 - 23-е изд.) словарь С. И. Ожегова выходит под редакцией профессора (ныне академика) Н. Ю. Шведовой 

Словарь современного русского языка: В 17 т. (М.; Л., 1948-1965) - БАС. В 1937 г. Президиум АН СССР принял постан-е о прекращ работы над “Словарём русского языка” шахмат ред и о начале нового лексикограф изд-я. В подгот нового словаря принимали участие: С. П. Обнорский, О. О. Советов, И. А. Фалев, Е. С. Истрина. Выпуск 1тома был намечен на конец 1941 г. Но ВОВ и блокада Ленинграда прервала процесс подг словаря почти на 5 лет. 1 том вышел только в 1948 г. БАС охватывал слов запас РЛЯ с конца XVIII в. до его совр сост-я с упором на разв яз, начиная с пушк поры до вр создания словаря. В задачи словаря входило: дать всестор сем-ю, стили и грамм хар-ку слова, показать особ его правопис и произн-я, фразе окруж и стил употр-я. По структуре БАС д.б. предст-ть тип алф-гнезд словаря. Начиная с 4 тома, в словарь вносился ряд изм-й, менявших его облик. Сост-и отказались от гнезд хар-ра подачи слов и вернулись к алф. с 1991 по 1994 г. вышло 5 томов, издание так и не закончено. 

Словарь русского языка: В 4 т./ Под ред. А. П. Евгеньевой. – МАС. Подг к изд нач в 1953 г. Орг-м и рук-м работы стала Анастасия Петровна Евгеньева (1899-1985). Словарь д.б. отразить появ-е новых слов, исчезн-е из употр-я устар. Это норм словарь, его создатели исп-ли большой опыт сост-й ушаковского словаря и рук-сь теми же пр-ми. В словаре - структурно-сем пр-п выд-я омонимов, осн-й на учёте смыслсвязей и отн-й в слове в соч-и с анализом его словопроизводных связей и отн-й с однокорен словами, разраб смысл хар-ка слова. дается толкование зн-й, приводятся осн грамм формы, слово снабжено норм ударением, стил пометами. Слов статьи иллюстр-ы примерами. При инояз словах приводится этимолог-я справка. В 1981-1984 гг. вышло второе, испр и доп-е, издание. Наряду с акад словарями в 70-90-е годы стали выходить учебные (школьные) толковые словари РЯ, кот имеют и (лексикографическое), и прикладное (методико-педагогическое) значение. 
1.8.Синонимия, антонимия, омонимия, паронимия как проявление системных отношений в лексике.

Омонимы — слова, отличающиеся по значению, но одинаковые по звучанию и написанию.

Разделяются на лексические и лексико-грамматические. Лексические различные по значению, но одинаковые по звучанию и написанию во всех грамматических формах: кран: строительный и водопроводный.

Лексико-грамматические омонимы совпадают по звучанию и написанию не во всех грамматических формах: завод (предприятие) и завод (приспособление для приведения в действие механизма) — слово во втором значении не имеет множественного числа.

Нужно отличать от многозначности: при омонимии нет одинаковых значений, т. к. слова абсолютно разные.

Образование: чаще всего при образовании новых слов (суффиксальное образование: . бумажник (кошелек) и бумажник (рабочий бум. фабрики) и при распадении полисемии (тушить: 1. готовить; 2. пожар).

Причины распадения: 1. В результате архаизации и утраты промежуточного значения слова (лавка - скамья — скамья для товаров — помещение). 2. Изменение не в значении слова, а в самом предмете (бумага — хлопчатник, и бумага — ткань). 3. Фонетические процессы в слове (лук — растение, и лук — оружие). 4. Совпадение заимствованных слов (кок — вид прически-фр., и кок — повар на корабле-гол.).

Омофоны — разные по значению и написанию, одинаковые по звучанию (плот и плод).

Омографы — различные по значению и звучанию, одинаковые по написанию (гвоздики — цветы, гвозди).

"Словарь омонимов" О. А. Ахманова. 1-е издание 1967, 2-е — 1974. Свыше 2 тыс. статей, содержащих пары/группы омонимов. В словарной статье содержится указания на тип образования омонимов, грамматические, стилистические и другие сведения, подчеркивающие противопоставленность омонимов. Вместо толкования — перевод на англ., фр. и нем. языки. Есть теоретическое содержание, приложения (функциональная омонимия).

1976 г. "Словарь омонимов русского языка" Н. П. Колесников под ред. Н. М. Шанского. Около 4 тыс. имен. Включает и омофоны и омографы. Нет примеров и стилистических помет.

Источники омонимии.

1. В рез-те заимств-я инояз слов: горн (дух. инструмент – нем, горн, горнило – рус).

2. При обр-и новых слов: Критический(критика, критический(кризис (от сходных основ), газовый(газ (ткань) и газовый(газ (сост-е вещ-ва) –от омоним основ, завод(заводить (Приводить в действие) и заовд(заводить (устраивать, оборудовать) – от разных зн-й 1 слова.

3. Исконно рус слова, претерпе-е разл изм-я в рез-те фонет и морф процессов: лук (оружие) имел в корне юс малый, нос звук У, а лук как раст-е обычный У. В РЯ они в произн-и совпали.

4. Распад полисемии: Долг – обязанность, долг – то, что взято взаймы.

Синонимы — слова, различные по звучанию, но имеющие общее значение, обладающие различными оттенками.

В зависимости от признаков отличия делятся на идеографические, стилистические, эмоционально-экспрессивно окрашенные.

Идеографические (idea - понятие, grapho - запись) или собственно семантические:

1. с разными корневыми значениями (изгиб, извилина, излучина).

2. различные по степени отвлеченности значения (прятать - конкретное; скрывать - отвлеченное).

3. отличающиеся по степени интенсивности (сырой — мокрый).

Стилистические: запрещать и возбранять.

Эмоционально-экспрессивная окраска: пахнуть-благоухать.

Не являются синонимами: лексика областных говоров, жаргон и слова, относящиеся к разным историческим эпохам.

Два и более лексических синонима, соотносимых между собой при обозначении одних и тех же явлений, предметов, признаков и т. д., образуют в языке определенную группу, парадигму, иначе называемую синонимическим рядом.

В каждом ряду есть стержневое слово или доминанты, обычно имеющие нейтральную окраску.

Полисемия — 1 и то же слово может входить в разные синонимические ряды: тихий — 1. негромкий; 2. смирный; 3. безмятежный, мирный.
Синонимия – совпад-е в осн зн-и при различиях в смысл оттенках и стил окраске разнозн-х  ед языка. Синонимы – это слова, которые звучат и пишутся по разному, а по смыслу совпадают или очень близки. Сущ-т абс лекс синонимы (дублеты0, но их мало: лингвистика – языкознание, бегемот – гиппопотам.
В речи синонимы служат для замены, когда нельзя повт-ть одно и то же слово, для тонкого разл-я оттенков смысла, в стилеразл-й функции. 
Типы синонимов:

1.  Семантические (отлич-ся оттенками в значениях): мокрый-влажный;

2. Стилевые (имеющие отлич в экспрессивно-эмоциональной окраске и употр-ые =>в разных стилях речи):спать-дрыхнуть-почивать;

3. Семантико-стилистические (1+2): мозговать - думать.

Синоним ряд (миним число членов -2) – незамкнутый ряд синонимов, объед-х обозн-м 1 предмета. У него есть доминанта – носитель осн зн-я. многозн-е слово входит в синоним ряды в 1 из своих зн-й: общий – всеобщий – повальный – сплошной; общий – совместный – коллективный.

Происхождение синонимов:

1. Путем словообразования: от большой — небольшой, синоним — маленький.

2. За счет развития новых значений слова: цепь — вереница, ряд; хребет, гряда.

3. В результате пополнения диалектной и специальной лексикой: хилый — из диалектов.

4. В результате усвоения иноязычных слов: роковой — фатальный (заимствование).

В синонимические отношения не вступают: имена собственные, многие конкретные наименования бытовых предметов, слова-термины.

Контекстуальные синонимы (окказиональные) обусловлены синонимичным значением только в рамках контекста.

Словари синонимов:

1783 г — в "Собеседнике любителей русского слова" Д. И. Фонвизиным был опубликован "Опыт российского сословника" — 32 группы синонимов.

1840 г — вышел "Словарь русских синонимов или сословов, составленный редакцией нравственных сочинений", подготовленный А. И. Галичем — 226 синонимических групп.

1). "Краткий словарь синонимов русского языка" 1-е издание в 1956 (1500 слов), 2-е — 1961 (3000). Включает 622 синонимических ряда. Приводимые синонимические ряды сопровождаются кратким пояснением синонимов и их литературным употреблением. Отрицательная черта — игнорирование полисемии.

2). Двухтомный "Словарь синонимов русского языка" 1970-1971. Создан в Словарном секторе Института русского языка АНСССР группой сотрудников под рук. А. П. Евгеньевой. 7000 рядов. Материал — картотека синонимов на базе академического толкового "Словаря русского языка" в 4-х томах. Задача — выделить и описать ту часть лексики, которая связана синонимическими отношениями, т.е. собрать и сгруппировать слова с тождественными и близкими значениями и дать характеристику смысловых оттенков, которыми они отличаются.

3). Ю. Д. Апресян "Новый объяснительный словарь синонимов русского языка" 1995. Словарь активного типа, реализующий принципы системной лексикографии и ориентированный на отражение языковой или "наивной" картины мира. 132 синоним. ряда следуют по принципу антропоцентричности. Задача — отразить лексическую систему русского языка благодаря идеографической классификации.

Антонимы — слова, противопоставленные по общему, самому существенному для их значения семантическому признаку.

В антонимические отношения вступают слова, которые соотносительны между собой по логической связи, общей семантике и грамматическим значениям (относятся к одной части речи).

Логическую основу антонимии образуют противоположные видовые понятия, представляющие предел проявления качества, определенного родовым понятием.

Логическую основу образуют два вида противоположности:

контрарная — видовые понятия, между которыми есть промежуточный член: молодой-старый (есть пожилой, немолодой);

комплиментарная — видовые понятия, дополняющие друг друга до рядового и являющиеся предельными по своему характеру: истинный-ложный.

С лингвистической точки зрения, антонимы обладают особыми признаками:

1. Противопоставленность, регулярно воспроизводимая в контексте. 2. Общность сочетаемости, т.е. возможную вступать в связь с одними и теми же словами:

радостный — событие, день, жизнь

печальный — с ними же.

Не имеют антонимов: существительные с конкретным значением (стол, дом), числительные, б(льшая часть местоимений, качественные прилагательные, обозначающие названия цветов.

Структурное отношение: разнокорневые и однокоренные.

Однокоренные возникают за счет префиксов: а) значение префиксов противоположно — недоварить/переварить; б) антонимическое значение приставки возникает лишь в сочетании с определенными словами — грамотный/неграмотный.

Антонимия также тесно связана с полисемией: живой — 1. мертвый; 2. вялый; 3. невыразительный.

Окс(и)юморон — соединение слов, которые несоединимы с точки зрения логики: сладкая скорбь.

Антитеза — строится на противопоставлении антонимов.

Словари антонимов:

1). "Словарь антонимов русского языка" 1-е издание 1971 — 1982г - переиздание. Ростовский-на-Дону Госуниверситет (словарь печатался по постановлению Ученого совета филфака РДГУ). Основное назначение — служить пособием при изучении системы русских антонимов. Состав — 862 антонимические пары. Имеется введение, в котором краткий обзор словарей антонимов английского, фр., нем. и других языков.

Основные положения, которыми руководствовался составитель: 1. Антонимы характеризуются известной устойчивостью в лексических связях; 2. В структурном отношении они принадлежат к одной и той же части речи; 3. Чтобы определить, какие слова действительно вступают в антонимические отношения, необходимо проанализировать связи каждого слова одного ряда с каждым словом другого ряда.

2). "Словарь антонимов русского языка" М. Львов (под ред. Л. А. Новикова) 1978 — 1-е издание, 1984 — 2-е. Около 2000 антонимических пар. Для многих антонимов приводятся синонимы, и все они иллюстрируются примерами из худ., науч. и публиц. литературы.

Нет толкования антонимов, их значения помогают раскрыть тыловые словосочетания и цитаты. Внимание уделяется показу словообразовательных связей антонимов.

Паронимы. 

Паронимы (гр. para - возле + onima - имя) - это однокорневые слова, близкие по звучанию, но не совпадающие в значениях: подпись - роспись, одеть - надеть
1. Пар, разл-ся приставками: опечатки - отпечатки, уплатить - оплатить; 

2. Пар, разл-ся суфф: безответный - безответственный, существо - сущность; 
3. Пар, разл-ся хар-м основы: один имеет непроизводную основу, др - производную. При этом в паре могут быть: тормоз - торможение; груз - нагрузка. 
В сем-м отн-и среди пар обнар-ся две группы. 

1. Пар, разл-ся тонкими смысл оттенками: длинный - длительный, желанный - желательный, Их большинство. Многие из них хар-ся особ-ми в лекс соч-ти; ср.: экономические последствия - экономичное ведение хозяйства, богатое наследство - тяжелое наследие; выполнять задание - исполнять песню. 
2. Пар, резко разл-ся по смыслу гнездо - гнездовье, дефектный - дефективный. Их немного. 

Особ группу пар сост-т такие, кот отл-ся функц-стил закр-ю или стил окраской; ср.: работать (общеупотр.) - сработать (проcт. и спец.) жить (общеупотр.) - проживать (офиц.). 

1.9.Лексика русского языка с точки зрения ее происхождения. Исконная лексика, старославянизмы, заимствования.
Лексика с точки зрения ее происхождения:Лекс Р.я. не явл-ся однородной, сост-т из пластов. Все слова делятся на исконно-рус и заимств-е (из старослава и др яз). 90% - исконно рус лексика. Группы рус лекс6

1. Индоевроп-е слова: туман, снег, мать

2. Общеслав-я: добрый, злой. ткать, волк, корова

3. Древнерусская: дядя, бойкий, кошка, сорок, девяносто, самовар, лукошко.

4. Русские слова: 

· с суфф –чик-, -щик-, -тельств-, -овк-, -ность-

· сущ (гл безафф способом

· сложные сущ и прил

· наречия (прил с прист по- и суфф –ому, -ему-.

· производные предлоги и союзы

· слова от инояз основ с рус суфф и от рус основ с инояз суфф: ковбой – ковбойский, народный – антинародный.

Историческая лексикология называет два основных пути развития лексической системы: 1 — возникновение слов исконный, т.е. существующих искони. 2 — заимствование слов из других языков.

Исконная лексика делится по хронологическому принципу:

— Индоевропейские (унаследованные после распада индоевропейской этнической области): мать, брат, мясо.

— Общеславянские (унаследованные из языка славянских племен; в качестве единого — до VII в. н. э.): дуб, липа, лист, ткань.

— Восточнославянские (слова, возникшие с VII века только в языке восточных славян, объединенных к IX в. Киевской Русью): сизый, хороший, падчерица, белка, сорок.

— Собственно русские (всех, за исключением заимствованных), которые появились, когда язык язык сформировался как язык великорусской народности (с XIV в.), а затем и как национальный русский язык (с XVII в.): ворковать, размозжить, брюзжать, обои, итог, обман.

Заимствованные слова в русском языке. В зависимости от того, из какого языка пришли слова:

1. Заимствования родственные (из славянской семьи).

2. Заимствования иноязычные (из греческого, латинского, тюркских, скандинавских и др.).

Из родственных особо выделяются значительная по составу группа слов старославянского происхождения. Старославянизмы получили широкое распространение на Руси после принятия христианства, в конце Х века.

В его южнославянскую основу ограничено вошли элементы из языков западно-восточнославянских, а также немало заимствований из греческого.

Изначально применялся прежде всего в качестве церковного. Из старославянского в русский пришли слова: священник, крест, жезл, власть, благодать, бедствие.

Старославянизмы не все одинаковы:

— старославянские варианты слов, существовавших еще в общеславянском (глад, враг);

— собственно старославянские (уста, перси, ланиты).

Выделяются так называемые семантические старославянизмы, т.е. по времени появления общеславянские, но получившие особое значение в старославянском и с этим значением вошедшие в состав русской лексики (грех, Господь и др.).

Звуковые характеристики:

— неполногласие (врата — ворота);

— начальные -ра, -ла (равный, ладья — ровный, лодка);

— сочетание -жд-, согласный -щ- (хождение — хожу, освещение — свеча);

— е- в начале слова и перед твердыми согласными (единица — один, перст — наперсток).

Морфологические характеристики:

— приставки воз-, чрез- (воздать, чрезмерный);

— суффиксы -стви(е)-, -ч-, -знь-, -ущ-, -ащ-, -ящ- (жизнь, сведующий);

— характерные первые части сложных слов: бого-, добро-, благо-.

Старославянизмы. 

Осн. фонетич. приметы:

1. налич. в слове неполноглас. соч-й  ра, ла, ре, ле на месте рус. полногл соч-й оро, оло, ере, ело: нрав-норов, страна-сторона, глад-голод, брег-берег и дрюю;

2. налич. соч-й ра, ла в нач. слова на месте рус. ро, ло: раб, равный, ладья;

3. ст. слав. соч-е жд на месте рус. ж: вождь (вожак), хождение(хожение);

4. налич. щ на месте рус. ч: мощь (мочь), освещение (свеча), пещера (Печора);

5. начальн. е на месте рус. о: един(один), езеро(озеро), есень(осень);

6. нач. ю на месте рус. у: юг (уг), юный (уный);

7. нач. а на месте рус. я: азъ (я), агнец (ягненок).

Также ст.сл-ими явл. приставки: воз-, из-, низ- и др.; суффиксы: -ствие, -знь, -ство; слож. слова со сл. благо-, бого-, добро-, зло-, суе- и др. Прич с суфф –ущ-, -ющ-, -ащ-, -ящ-.

Их судьба : в РЯ часть ст/сл была вытеснена рус словами (глас, брег, млад), употр-ся в огран сферах (поэт язык), часть употр-ся наряду с рус эквивал-м (гражданин, здравый, нрав), часть вытеснила рус слова (влага, благо, враг).

Включаясь в состав русской лексики, старославянизмы подвергались воздействию семантических законов русского языка и постепенно распре​делялись по трем семантическим группам.
В первую группу вошли старославянизмы, полностью ассимилирован​ные русским языком и вытеснившие из активного запаса соответствующие им русские варианты: враг, благо, облако, плен, время, бремя, пламя, пе​щера, овощи, прежде, межцу.
Вторую группу составили старославянизмы, которые также остались в кругу активной лексики и, взаимодействуя с русскими вариантами, об​разовали вместе с ними коррелятивные пары слов с обособленными лекси​ческими значениями: невежда — невежа, чуждый - чужой, гражданин — горожанин, власть - волость, глава — голова, совратить — своротить, раз​врат — разворот, прах - иорох
Третья группа представлена старославянизмами, перешедшими в пас​сивный запас в качестве устаревших слов и выполняющими в настоящее время функции стилистического резерва: древо ~ дерево, праг — порог, млат - молот, младой — молодой, вран — ворон, благо - болото, злато -золото
Иноязычные слова.

Раннее заимст. из греч. языка: уксус, тетрадь, сандалии, сахар, скамья, кедр, кипарис, свекла, кит, крокодил, ангел, икона, пирамида. Позднее – почти весь аппарат совр научной лексики..

Латинск. яз (заимств-е шло ч/з яз посредник – в 10-15 греч, в 16-17 в – польский): глобус, декан, дистанция, объект, проект, проза, прокурор, ректор, субъект.

Голаднский  яз. (петр эпоха): балласт, каюта, руль, трап, швабра, шкипер, штиль, штурвал, апельсин, брюки.

Франц.: бал, салат, анонс, афиша, балет, агрессия, актив, революция, шанс.

Англ.: акваланг, баскетбол, бюджет, джемпер, дэнди, рельсы, свитер, трамвай, 

Итальянск.: виртуоз, соло, соната, сонет.

Польск.: адрес, аккуратный, бандит, квартира, рисовать, гусар

Кол-во заим.сл. в РЯ не превыш. 10-15%.

1.10.Активный и пассивный словарный запас. Историзмы, архаизмы, неологизмы, окказионализмы.
Словарь русского языка непрерывно изменяется и совершенствуется. С появлением новых предметов, явлений возникают новые слова (и наоборот).

В активный словарный запас входят повседневно употребляемые слова.

К пассивному словарному запасу относятся такие слова, которые имеют ярко выраженную окраску устарелости, либо наоборот, в силу своей новизны еще не получили широкой известности.

Пассивный запас: устаревшие слова; новые слова.

Устаревшие: историзмы — вышедшие из употребления в связи с исчезновением тех понятий, которые они обозначали: боярин, стрелец, опричник. Архаизмы — слова, которые в процессе развития языка были заменены синонимами: брадобрей — парикмахер; понеже — потому что.

Неологизмы — новые слова, появляющиеся в языке в результате возникновения новых понятий, явлений. После того как новое слово становится общеупотребительным, оно перестает быть неологизмом. Кроме неологизмов выделяются новые слова, образованные тем или иным автором. Некоторые из них вошли в литературный язык: чертеж, рудник, маятник (Ломоносов), стушеваться (Достоевский). Но в большинстве случаев такие новообразования остаются в составе так называемых окказиональных (от лат. "случайный") авторских конструкций.

Лексика РЯ с т.з. её активного/пассивного запаса.  

Слов состав РЯ непрерывно изм-ся, так как в лексике отр-ся все процессы развития общ-ва. Одни предметы или явл-я исчезают, другие появл, и исчезают или появл слова. 

В   активный   слов запас входят наиб частотные слова, повседневно употр-е в общении, понятные говорящим. В   пассивный  -   устар слова (архаизмы и историзмы), неологизмы.

Слова, вышедшие из актив употр-я, наз-ся   устаревшими .  Они делятся на:

        Историзмы  –слова, наз-е не встречающиеся в совр действ-ти предметы, явления.

        а) назв исч-х предметов быта, видов одежды, еды и т.д.: светец, салоп, армяк, сбитень;
        б) использ-ся в прошлом видов вооружения: пищаль, алебарда, гафуница, бомбарда, мушкет, аркебуз, мортира, единорог, арбалет;
        в) названия должностей и лиц по роду деят-ти, воинских чинов: городовой, бурлак, гетман, драгун и т.д.
        Архаизмы   (греч. archaios – древний) – слова, явл-ся устар назв предметов, явл-й, сущ-х и в совр действ-ти. Они имеют синонимы в СРЯ: перст – палец, ланиты – щеки, зело – очень, доколе – пока. Выдел-ся семант-е арх – сохранившиеся в современном русском языке слова, у которых устарело одно из зн-й: глагол (слово), живот (жизнь), оператор (хирург). Устаревшие слова используются в художественных произведениях с целью создания колорита эпохи.

Неологизмы (от греч. neos – новый, logos – слово) – новые слова, появившиеся в языке в рез-те возн-я новых понятий. Неол-м слово ост-ся до тех пор, пока новизна его ясно ощущается говор-ми. Как только слово ст-ся достаточно употр-м, переходит в актив словар запас. В 1960-е неол были “космодром”, “космонавт”. В 90-е годы в связи с изм-ми в полит и эконом жизни страны появилось много заимств из др яз: брокер, дайджест, девальвация, дивиденд, дилер, дистрибьютор, консорциум.  Они м.б. обр-ны по имеющимся в яз моделям (приземлиться, прилуниться,), заимств из др яз (рэкет, спонсор), появ в рез-те развития новых зн-й у уже известных слов (штрих – паста для ликвидации (закрашивания) ошибок в написанном или напечатанном тексте).
        Выделяются также авт неологизмы (окказионализмы,    лат. occasionalis случайный), т.е. новые слова, специально созданные писателями. 

Функционально-стилистическая дифф-я лексики. Книжная и разговорная лексика.

По функционально-стилевой принадлежности все слова РЯ м. разделить на две группы: 

1) общеупотр-е, уместные в любом стиле речи (человек, работать, хороший) и 

2) закрепленные за опр стилем и воспр-ся за его пределами как неуместные: лицо (в значении 'человек'), вкалывать (в значении 'трудиться'), клёвый, предостаточно. Функц стилем наз-ся ист слож и соц осознанная система речевых средств, исп-х в той или иной сфере чел общения. В СРЛЯ: научный, публиц-й, официально-деловой. Некот лингвисты относят к книж стилям и художественно-беллетристический. 

Общеупотр-я лексика лежит в основе слов состава РЯ, явл-ся самой частотной.

1.11.Лексика с ограниченной сферой употребления. Жаргонизмы, профессионализмы, диалектизмы.
Специальная лексика.

В словарном составе современного русского языка имеется большое количество специальных слов, обозначающих те или иные понятия из об​ласти различных профессий, трудовых процессов, научно-технической дея​тельности, социальной практики, спорта и т.д.
Вопрос о классификации специальной лексики оказывается крайне сложным, т.к. специальная лексика формируется и функциони​рует в многочисленных сферах самой разнообразной профессионально-трудовой и научно-технической деятельности, а также в тех или иных кол​лективах, не связанных непосредственно с производством (например, в разнообразных спортивных коллективах).
Вторым основным вопросом, связанным с изучением специальной лексики, является вопрос о  лингвистической сущности термина. В исследовании этого вопроса существует два подхода — нормативный (выдвигающий ряд требований к термину: однозначность, точность, краткость, отсутствие сино​нимов и т.д.) и дескриптивный (требующий разграничения избыточных и неизбыточных признаков — на разных уровнях).
В истории развития и обогащения словарного состава русского языка профессиональная и терминологическая лексика сыграла очень важную роль.
Значительная часть терминов приобрела в современном общелитературном языке новые значения, т.е. произошла детерминологизация... расщепление общей семантики слова на отдельные самостоятельные значения (терминологическое и общелитера​турное), например ажиотаж, аккумулировать, контакт, потенциал, размаг​нититься...
Детерминологизированная лексика занимает видное место в словарном составе современного русского языка и широко используется для усиления выразительности устного и письменного высказываний.

Жаргонная и арготическая лексика.

В различных социальных группах и трудовых коллективах под влиянием определенных социально-психологических факторов могут по​являться лексические единицы со сниженной профессиональной окрас​кой, образующие в совокупности профессиональные жаргоны (жаргон — фр. jargon, или сленг — англ. slang). Жаргонизмы, состав​ляющие лексическую базу того или иного жаргона, обычно употребляются в узком кругу лиц, имеющих общие профессиональные интересы или ка​кую-либо иную социальную общность.
Профессиональные жаргоны получили довольно широкое распростра​нение в дореволюционный период в среде мастеровых-ремесленников, имевших "цеховую" организацию (портные, сапожники, печатники и т.д.). Напри​мер, в речи печатников (газетчиков) бытовали и продолжают бытовать жаргонные слова: шпон — 'тонкая металлическая пластинка, вставляемая между строк набора, козел - 'пропуск букв и слов в оттиске', ляп - 'грубая ошибка, допущен​ная в печати. Примеры жаргонизмов, употреб​ляемых в других профессиональных группах: чемодан - 'густой молодой ельник' (охотники), мормышка - 'искусственная приманка для рыбы' (рыболовы).
Весьма близкими к жаргонной лексике являются и арготизмы. Арго (фр. argot — замкнутый) — это замкнутый социальный диалект, который характеризуется наличием искусственно придуманных слов, заменяющих общеупотребительную лексику и употребляемых или в целях конспирации или ради преднамеренного "выпячивания" носителями данного арго своей социальной обособленности и "несхожести" с общепринятыми нормами общественного поведения.
Изобилует арготизмами и речь так называемых "лагерников" — уголов​ных преступников. Вот слова из их речевого обихода: уркаган - 'герой преступного мира', малина — 'пристанище, притон', маслина — 'пуля', майдан - 'базар', бочата - 'часы', шакал - 'попрошайка', фитиль - 'инва​лид', загонка - 'нары', стучать - 'доносить', стукач - 'доносчик'.
Достаточно широко распространен в школьно-студенческой среде на​ших дней молодежный арго (жаргон). Его словарный материал - это лек​сические и фразеологические единицы, которые весьма далеки от истинной красоты, выразительности и проникновенности русского слова.
Источником современного молодежного арго прежде всего является психологическая экспрессия, в состоянии которой может пребывать моло​дой человек и которая побуждает его быть оригинальным, стараться "про​извести впечатление" и манерой держаться, и прической, и стилем одежды, и, наконец, своей речью. Хотя возникновение и распространение молодеж​ного арго обусловлено определенными социально-психологическими причи​нами, сам факт существования этого явления наносит большой вред совер​шенствованию речевой культуры и воспитанию интеллигентности у моло​дого поколения современности, т.к. подчас лишает многих его представите​лей способности понимать глубочайший смысл высоких творений литера​турного гения, чувствовать красоту чистого русского слова и эстетику жи​вой русской речи.
Примерами молодежных арготизмов могут служить следующие слова: усекать — 'понимать, схватывать смысл', выдать ~ 'сделать что-либо особен​но эффектно', выступать — 'неуместно говорить что-либо', кадрить (ся) — 'привлекать к себе внимание девушки (юноши)'.
Диалектная лексика.

Общенародной лексике, составляющей словарную основу современ​ного русского литературного языка, противостоят группы слов, которые известны лишь ограниченному кругу лиц, объединенных территориально-диалектной или социальной общностью.
Совокупность лексических единиц, которые составляют специфи​ческую принадлежность того или иного территориального диалекта и рас​пространены в речи только местного населения, образует диалектную лексику.
Диалектная лексика остается за пределами литературного языка и, как уже отмечалось, находит применение лишь в устной речи носителей того или иного территориального диалекта. Кроме этого, диалектную лексику могут использовать писатели в художественных произведениях для рече​вой характеристики персонажей или общей стилизации речи.

Однако чрезмерное "насыщение" диалектной лексикой словарного материала произведения приводит к снижению художественности, затруд​няет его понимание.
Многие диалектные слова проникают в литературный язык, постепенно закрепляются в нем и даже утрачивают диалектную спе​цифику. Такие слова воспринимаются говорящими как слова литератур​ного языка с тем или иным оттенком эмоциональности и экспрессивности. Именно таким образом в XIX в. вошли в литературный язык и постепен​но утратили в нем диалектную специфику следующие слова: голодовка, детвора, зазнайка, неразбериха, нудный и т.д.
Следует отграничивать многие разговорно-просторечные слова от диа​лектной лексики. Например, разговорно-просторечными (не диалектными) являются слова: блондинистый, бухнуться, взбучка, впритирку, мельте​шить, всучить, голодранец, дохляк, замордовать, наорать, облапошить, обалдеть, орава, работяга, столовка, трудяга, хамить, хлюпик, шляться и т.д.
1.12.Категория лица в лексике, морфологии, синтаксисе. Местоимение. Собственно-личные и предметно-личные значения личных местоимений.
Категория лица в лексике, морфологии, синтаксисе….
Местоимение. Классификация местоимений. Переход в них других частей речи. 

Местоимение – самостоятельная часть речи, которая указывает на предметы, признаки, количество, но не называет их. Отвечает на вопросы кто? Что? Какой? Чей? Как? Где? Когда? Вопрос зависит от той части, которую местоимение заменяет. 

Общее грамматическое значение – указание на предмет, признак, количество без названия их. 

Морфологические и синтаксические признаки зависят от того, какую часть речи местоимение заменяет в тексте. Местоимения практически не имеют особых морфологических и синтаксических признаков. 

В предложение бывают подлежащими, дополнениями (в роли существительных), определениями (в роли прилагательных), обстоятельствами (наречие). 

По соотношению с другими частями речи выделяются четыре группы местоимений:

1. местоимение-существительное (я, вы, ты, мы, он, кто, что, никто, что-то), указывает на предметы;

2. местоимение-прилагательное (мой, твой, наш, ваш, какой, этот), указывают на признаки предметов;

3. местоимение-числительное (сколько, столько, несколько) указывает на кол-во предметов;

4. местоимение-наречие (где, куда, когда, так, там, потому) указывает на признаки действия.

Личные местоимения (я, ты, мы, вы, он, она, оно, они) указывают на лица, которые участвуют в речи, изменяются по падежам всем словом (я – меня). В косвенных падежах местоимениям третьего числа после предлога прибавляется «н» (на неё, к ним). 

Возвратные местоимения. В русском языке одно – себя. Это местоимение не имеет рода, лица (от носится к любому лицу), не имеет числа (может указывать на «одно» и «несколько»), не имеет формы именительного падежа. В предложение является дополнением. 

Притяжательные местоимения (мой, твой, наш, ваш, свой) указывают на признак предмета и его принадлежность, отвечает на вопрос чей? Чья? В значение притяжательных используются личные местоимения в форме родительного падежа (его, её, их). В предложение выступают в роли определения.

Вопросительные местоимения (кто, что, какой, чей, откуда, почему) употребляются в вопросительных предложениях. Изменяются по падежам местоимения кто, что и сколько; по родам и числам и падежам какой, чей, который. Не изменяются – где, когда, куда, откуда, почему, зачем и как. 

Относительные местоимения (какой, чей, который, как и пр.) являются относительными в тех случаях, когда они употребляются для связи в простых предложениях в составе сложных. 

Неопределённые местоимения ( некто, нечто, когда-то, где-то и пр.) указывают на неопределённые, неизвестные предметы, признаки, количества. Образуются от вопросительных местоимений путём прибавления частицы «не-» и –то, -либо, -нибудь, кое-. Неопределённые местоимения кроме некто нечто, изменяются так же как и все вопросительные. Некто, нечто по падежам не изменяются. В предложение – подлежащие или дополнение, редко определение. 

Отрицательные местоимения (никто, ничто, нигде, никогда и пр.) указывают на отсутствие предметов, признаков, количества. Образуются путём прибавления частиц «не» или «ни». Изменяются так же как вопросительные, от которых они образованы.

Определительные местоимения (сам, самый, весь, всякий и пр.) в предложение обозначают определение. Местоимения-наречия (всюду, всегда, везде) не изменяются, в предложение являются обстоятельством. 

Указательное местоимение (тот, этот, такой, сюда, здесь) в сложном предложение в месте с соотносительными служат для связи придаточного предложения с главным. 

Местоимения позволяют избежать повтора слов, сделать текст более связанным.

1.13. Смысловая организация предложения, ее компоненты (диктум и модус)
Традиционная лингвистика (Фортунатов , Бодуэн де Куртенэ, Фердинанд деСоссюр) считала, что форма предложения диктует его смысл, а одинаковые формы дают одинаковое значение. Но современная лингвистика считает , что это не так: по формуле N1Vf построены предл-ия с разными  значениями:Иван пишет (ситуация активного действия), Иван болеет (ситуация состояния, временного признака), Иван шепелявит (ситуация состояния, постоянного признака).

 МОДУС И ДИКТУМ – два слагаемых смысла предложения.

 1) Модус – субъективный смысл, отношение говорящего к сообщаемому. Может быть 2 значения модуса: 

а) значение предикативности – отношение содержания предложения к дейст-сти с опорой на категории времени и наклонения. Предикативность выражается 

*грам-ски (через систему времен и наклонений) 

* ч/з систему видоизменений, связи подлежащего и сказуемого, выраженных лексическими средствами: Хочу, могу, должен, необходимо – значение возможности, необх-сти, желательности, это пласт между реальной и ирреальной модальностью. *** Лексические средства могут выражать и синтаксическое время: Завтра я уезжаю. Вчера сижу, смотрю телевизор. 

б) значение персуазивности (достоверность – недост-сть) - слова кажется, очевидно.

 2)Диктум – объективный смысл, который отражает саму действительность. Сущ-ет 2 подхода изучения диктума: 

семасиологический подход – от формы знака к его знач-ию. Дано сообщение, надо понять его смысл. Происходит описание объективного содержания предложения с опорой на схемную семантику. Используются структурные схемы (в Грам-ке 80), на основе которых трактуется смысл предложений. 

Схемы: 

а) Завод работает – отношения между субъетом действия и предикативным признаком, представленном как конкретное действие. 

б) звонят – наличие созн-го, целенапр-го д-вия, исход-го от чел-ка 

в) Светает – наличие нецеленапр-го, непроизв-го д-вия, не связ-го с деят-стью ч-ка. 

номасиологический подход – от содерж-ия к форме. Дан фрагмент дейст-сти, нужно его выразить средствами языка. 

Есть 2 напр-ния оном-го подхода: 

1)опис-ие смысла с опорой на понятие пропозиции. 

ПРОПОЗИЦИЯ – это обработанное языковым созннием предсталение о дейст-сти. Сознание не прямо отражает дейст-сть, а в преломленном виде с опорой на разные пропозиции, на разное языковое осмысление действительности. 

ТИПОЛОГИЯ ПРОПОЗИЦИЙ. Ситуация пожара: а) Горит! – нерасчлененное выражение положения дел. Пропозиция состоит  только в назывании предиката (Р) , не содержит участников, т. е. актантов. б) Горят ящики! - пропозицция содержит предикат (Р) и актант (х) в) Работники магазина жгут ящики! - предикат, 2 актанта – субъект и объект

СПОСОБЫ ВЫРАЖЕИЯ ПРОПОЗИЦИЙ. 

1) предикативной конструкцией (предложением) . Одна и та же ситуация м. б. выражена разными предложениями: 

Он здесь строит (N1Vf). 

Здесь строят (Vpl3 ). 

Здесь ему строить (Inf ).Здесь у него строит-во (Cop N1) 

2)полупредик-ной констр-ей (прич. /дееприч. оборот, инфинитивная конструкция, субст-ая констр-ция) В таком случае выраж-ие стан-тся полипропозит-ым, когда есть 2 ситуации: Человек попросил мудреца решить сей важный спор. * Левин возвращался домой – пропозиция выражена предикативной конструкцией. И - Возвращаясь домой, Левин узнал о болезни тети. – пропоз-я выражена предикативной конструкцией и полупред-ой конст-ей (деепр. оборот) 

2) выявление логико-грамматических типов предложения на основании осмысления мира чел-ком Арутюнова выделяет 2 мыслительные категории:

1) природа сущностей, которыми оперирует чел-ское мышление: предмет – денотат, понятие – сигнификат 

2) направление движения мысли между 2 сущностями. 

Отсюда Арутюнова выделила  4 типа логико-грамматических отношений:

а) отн-ния экзистенции (экзистенциальные предложения) - мысль движется от концепта понятия к субстанции (объекту) : В этом саду есть яблоки.

б) отн-ния характеризации (предложения характеризации) – мысль движ-ся от объекта к его признакам : Брат – учитель. Море спокойно. 

в) отн-ния идентификации (предл-ия идентификации)– устанавливается тождество объекта самому себе: Создатель теории относительности – Эйнштейн. 

г) отн-ния номинации (предл-ия номинации) - объедают объект и его имя: Итак, она звалась Татьяна.
1.14.Грамматическая и семантическая структуры предложения, их компоненты. Понятие пассивной конструкции. Понятие полного и неполного предложения.
1.15.Двусосотавное предложение. Подлежащее и способы его выражения.
Двусоставные предложения Простое предложение, структурную основу которого образуют подлежащее, одно или с зависимыми от него словами (первый состав), и сказуемое, одно или с зависимыми от него словами (второй состав). 

Повествовательными называются предложения, заключающие в себе сообщение о каком-либо факте действительности, явлении, событии и т.д. (утверждаемом или отрицаемом). Повествовательные предложения - наиболее распространенный тип предложений, они очень разнообразны по своему содержанию и структуре и отличаются законченностью мысли, передающейся специфической повествовательной интонацией: повышением тона на логически выделяемом слове (или двух и более, но при этом одно из повышений будет наибольшим) и спокойным понижением тона в конце предложения.

Вопросительными называются предложения, имеющие своей целью побудить собеседника высказать мысль, интересующую говорящего. Вопросительные предложения делятся на собственно-вопросительные, вопросительно-побудительные и вопросительно-риторические.Собственно-вопросительные предложения заключают в себе вопрос, предполагающий обязательный ответ.Своеобразной разновидностью вопросительных предложений, близких к собственно-вопросительным, являются такие, которые, будучи обращенными к собеседнику, требуют лишь подтверждения того, что высказано в самом вопросе. Такие предложения называют вопросительно-утвердительными. Вопросительные предложения, наконец, могут заключать в себе отрицание того, о чем спрашивается, это вопросительно-отрицательные предложения. И вопросительно-утвердительные и вопросительно-отрицательные предложения могут быть объединены в вопросительно-повествовательные, поскольку они носят переходный характер от вопроса к сообщению. В вопросительно-риторических предложениях содержится утверждение или отрицание. Эти предложения не требуют ответа, так как он заключен в самом вопросе. Вопросительно-риторические предложения особенно распространены в художественной литературе, где являются одним из стилистических средств эмоционально окрашенной речи..

Побудительными называют предложения, выражающие волеизъявление говорящего.

 Они могут выражать: 1) приказ, просьбу, мольбу. 2) совет, предложение, предостережение, протест, угрозу. 3) согласие, разрешение. 4) призыв, приглашение к совместному действию. 5) желание. Многие из этих значений побудительных предложений разграничиваются недостаточно четко (например, мольба и просьба, приглашение и приказ и т.д.), поскольку это выражается чаще интонационно, чем структурно. Грамматическими средствами оформления побудительных предложений являются: 1) побудительная интонация; 2) сказуемое в форме повелительного наклонения; 3) специальные частицы, вносящие побудительный оттенок в предложение (давай, давайте, ну-ка, да, пусть).

Побудительные предложения различаются по способу выражения сказуемого:

Наиболее распространено выражение сказуемого глаголом в форме повелительного наклонения.

Побудительный оттенок может быть внесен в значение глагола специальными частицами. В качестве сказуемого побудительного предложения может быть использован глагол в форме изъявительного наклонения (прошедшего и будущего времени).

В качестве сказуемого - глагол в форме сослагательного наклонения. Среди этих предложений выделяются предложения со словом чтобы,  причем глагол может быть опущен.

Роль сказуемого в побудительном предложении может выполнять инфинитив.

Инфинитив с частицей бы выражает мягкую просьбу, совет.
В разговорной речи часто используются побудительные предложения без словесного выражения сказуемого-глагола в форме повелительного наклонения, ясного из контекста или ситуации. Это своеобразные формы предложений живой речи с ведущим словом именем существительным, наречием или инфинитивом. Структурным центром побудительных предложений (также в разговорной речи) могут быть и соответствующие междометия: айда, марш, цыц и др.

ПОДЛЕЖАЩЕЕ И СПОСОБЫ ЕГО ВЫРАЖЕНИЯ

Подлежащее- главный член двусоставного предложения, связанный координацией со сказуемым, обозначающий предмет, признак которого назван в сказуемом. Предметное значение подлежащего понимается очень широко: оно может обозначать лицо, одушевленный и неодушевленный предмет, явление, отвлеченное понятие, выступающее в качестве носителя признака(действие,  состояние, качество), обозначенного сказуемым. Подлежащее может быть выражено любой частью речи, а также словосочетанием.
I.Наиболее распространено выражение подлежащего формой именительного падежа:1. сущ. 2. личного местоимения 3. неопределенного местоимения. 4. Отрицательного местоимения. 5. Вопросительно- относительного местоимения 6. Указательного местоимения 7.Определительного местоимения. 8. Притяжательного местоимения 9.Прилагательного и причастия в значении существительного. 10. Количественного, порядкового, собирательного числительного.

II. Подлежащее может выражаться инфинитивом, обозначающим независимое, не относящееся к субъекту действие. Сказуемое при таком подлежащем, обычно составное именное, ставится, как правило, после подлежащего.Существительные в роли сказуемого имеют обобщенно-отвлеченное значение и потому нуждаются в обязательном распространении. 

III. В роли подлежащего могут выступать и неизменяемые части речи, употребленные в значении существительного, - наречия, союзы, частицы, междометия.
IV. Функцию подлежащего нередко выполняют словосочетания, лексически и синтаксически неразложимые:

1. сущ. или мест. в И.П. + сущ. или мест. В Т.П. с предлогом -с-. сказуемое при таком подлежащем всегда ставится во мн.ч.

2. числит. в И.П.+ сущ.в Р.П.

3. числит. или мест. с неопределенно-количеств.значением + сущ. в Р.П.

4. числит. или сущ. + количеств.значением, предлога(около,с,да) и сущ. для обозначения приблизительного количества.
5. числит, или мест., или прилаг. + сущ., прил., числ., мест. в Р.П. с предлогом -из-

6. Неразложимые фразеологические сочетания именного типа.

1.16. Типы сказуемого и способы его выражения. Вопросы координации подлежащего и сказуемого.
Сказуемое – это главный член двусоставного предложения, связанный координацией с подлежащим и выражающий признак предмета, названного подлежащим. Наиболее типичная форма сказ.- глагол в личной форме, обозначающий действие или состояние субъекта, названного подлежащим.

По структуре различают три типа сказ.: простое глагольное, составное(составное глагольное и составное именное) и сложное. Основанием деления сказуемого на простое глагольное и составное служит способ выражения вещественного и грамматического значений. В простом глагольном сказ. Названные значения выражаются одним словом, в составном связка и вспомогательный глагол являются носителями грамматического значения, присвязочная часть и инфинитив – носителями вещественного значения. Как правило, простое глагольное сказуемое – однословное, составное – двусловное. 
 Типы сказуемых:

 ПРОСТОЕ ГЛАГОЛЬНОЕ СКАЗУЕМОЕ.
· Сказуемое, выраженное формами наклонений

Простое глаг.сказ.выражается глаголом в изъявительном, повелительном и сослагательном наклонении, а также инфинитивом(в особом употреблении)

I. Простое глаг.сказ.,выраж. Глаголом в форме изъявит. наклонения может быть:
1.В форме настоящего времени.2. В форме прошедшего времени. 3. В форме будущего времени, простого и сложного.
II. Простое глагольное сказуемое может быть выражено глаголом в форме повелительного наклонения. Для разговорной речи характернв сочетания глагола в наст.времени или инфинитива с частицами -давай, давайте, дай- выражающие значение повелит.наклоения.

III. Простое глагольное сказуемое может быть выражено глаголом в форме сослагательного наклонения.

IV.Простое глаг.сказ., выраж. инфинитивом, обозначает энергично начавшееся длительное действие. Это значение поддерживается употреблением усилительных частиц -ну, давай. Предложения с такими сказуемыми свойственны непринужденной разговорной речи.  

· Осложненное простое глагольное сказуемое.
Выражается или повторением одной и той же глагольной формы, или сочетанием двух глагольных форм, или сочетанием глагольной формы с модальными и экспрессивными частицами. Все виды осложненного сказуемого экспрессивны. Виды осложненного простого глагольного сказуемого:
1.Повторение глагола в форме изъявительного или повелительного наклонения для обозначения длительного интенсивного действия. Такие сочетания свойственны речи поэтической и повествовательной.

2. Сочетание двух глагольных форм с частицей -так- для обозначения полностью закончившегося действия. Для усиления значения сказ. Употребляется отрицательная частица -не-, которая соединяет или два однокоренных глагола в личной форме, или инфинитив с личной формой.

3.Сочетание глагола -пойти- с другими глаголами в той же форме, обознач. Движение с целью выполнить какое-либо действие.

4.Сочетание глагола -взять- с другим глаголом в той же форме в соединении с союзами -и, да, да и- для обозначения действия неожиданного.

5. Сочетание глагола в личной форме с частицами -знай(себе), себе, так и, ну и, да как.

6.Сочетание глагола с однокоренной формой наречного типа для усиления значения действия(ревмя ревет, поедом ест)

Передают субъективную модальность предложения,т.е.показ.отнош-е говорящего к содержанию предлож-я.

· Простое глагольное сказуемое, выраженное фразеологическим сочетанием.
Может выражаться устойчивыми сочетаниями, по значению равными одному слову – впасть в сомнение(сомневаться), вышел из терпения(рассердился)

СОСТАВНОЕ СКАЗУЕМОЕ

В составном сказуемом грамматическое и лексическое значения выражаются раздельно. Составное сказуемое состоит из связки или вспомогательного глагола и присвязочной части или инфинитива другого глагола.

В зависимости от морфологической природы присвязочной части различаются два типа составного сказуемого  - составное глагольное и составное именное.

Составное глагольное сказуемое. Состоит из вспомогательного глагола и инфинитива. В роли вспомог. могут выступать: (фазисные глаголы, обозначающие начало, конец, продолжение действия, названного инфинитивом – начать,стать,пуститься. 
(глаголы с модальным значением, выражающие различные оттенки модальности
-возможность, невозможность, предрасположенность к действию, способность.

 -желание, стремление, решение, старание.
-процессы мысли, психические переживания.

В роли вспомогательных глаголов могут выступать и фразеологические сочетания с модальными значениями.

Составное именное сказуемое.  Состоит из связки и именной части, выраженной  им.сущ., им.прилаг., а также причастием, им.числительным, местоимением, наречием междометием. Все глаголы-связки в составном именном сказуемом, как и в составном глагольном, выполняют прежде всего грамматическую функцию – указывают на лицо, время, наклонение. Кроме того, многие глаголы сохр. лексические значения. 
1.17.Односоставные предложения. Связь односоставных предложений с категорией лица.
ОдносоставныеП— этоП. с предикат. составом только одного главн члена. Это особый структ. тип в с-ме ПП. Наличие в них состава только гл члена не м/б показ-м неполноты, а явл-ся их конст​рукт. особ. В совр. лингв. л-ре гл. член односост. предл. квал-ся неодинаково. В предл. именного строя гл. член совпадает по форме с подл. двусост. предл.; в предл. глаг. строя — со сказ. Соотн-сть гл. члена односост. предл. по форме с под​л. или сказ. и явилась причиной выдел-я односост. подле-жащн. (подлежащно-бессказуемных) и односост. сказуемных (сказуемно-бесподлежащных) предл. К односост. подлеж. предл. относят: номинат. Стол, позеленелый от времени, некрашеный сундук.  и генит.: Смеху-то, смеху! (Ч.); к односост. сказуемн. — опред.-личн.: Спасти хочу зем​ную красоту., неопр.-личн.: Любимых, как известно, не балуют., обобщ.-личн.: Любовь к Отчизне не измеришь и даже смертью не прервешь., безличн.: Тянет холодом зимних дней., инфинит.: Ну, спать, спать! Вне этого деления ост-ся вокатив-ные предл. как особый тип обращения: Фирс (сердито): Леонид Андреич! 

В развитии учения об односост. предл. гл. член хар-ся  по-разному. А. М. Пешковский, напр., считал гл. член односост. предл.  сказ. независимо от формы его выр-ния. А. А. Шахматов высказал мысль, что в односост. предл. гл. член соотв-ет сказ. или подл. двусост. предл. только по фор-ме. Мысль А. А. Шахматова была разделена мног. грам-стами, в том числе и В. В. Виноградовым.
1.18.Односоставные безличные и инфинитивные предложения. Их семантика и сферы употребления. Способы выражения предикативной основы в них.
Безличными наз-ся односост. предл., в кот. гл. член, выраженный глаг. формами 3-го л. ед. ч. или пр. вр. ср.р., обозначает действие, состояние (признак) вне его отн-ния к произв-лю действия, субъекту, акт. деятелю, лицу. Действие совершается как бы самопроизвольно: Пахнет мок-рой землей, известкой...Бывают гл (гл член выражен гл0 и именные (гл член сост-й, выр0ся гл сязкой + СКС, прич, СКС+инф ). 

По сем-ке безл. предл. делятся на группы: 

1) обозн. явления природы: На улице потеплело.;Нередко обст-во места. 
2) выражают физ. и псих. сост. ч-ка: Мне скучно; В них обычно дополн-е, наз субъект сост-я. 
3) Со зн-м действия стихийной силы: Зажгло грозою дерево. Прямое дополн обозн-т объект приод-я силы. 
4) выр-ют мод., эмоц, морально – этич оценки: Нельзя быть счастливым  по-настоящему в  одиночку.Гл член всегда сост-й, вспомогат часть наз-т оценку. а инф – оценив-е действие. 
5) Со зн-м пассивного восприятия. Их гл член выр-ся словами ВИДНО, СЛЫШНО, ЗАМЕТНО.: С рассветом тропу стало видно. 

6) обозн-ют наличие, достаток или отсутствие, недостаток чего-то: Воздуха не хватает. Обязат дополн в Р.п., кот наз-т то, чего нет, не хватает.
Сп-б выр-ния гл. члена — сказ. в без​л. предл. опр-ся сем-кой предл. Гл. член м/б выражен: безл. возвр. и невозвр. глаг.; личн.невозвр. глаг., употребл. в безл. зн-нии; личн. возвр. глаг. в безл. зн-нии при отри-цании; безл. возвр. глаг., образован. при пом. постфикса -ся от личн. не-возвр., обычно в  соч-нии с инф-вом; безл.-предикат. словами (кат-рией сост.) в соч-нии с инф-вом или без него (со связкой или без связки); сравн. степенью предикат. нар. (кат-рии сост.) в соч-нии со связкой  или без нее, возможно с инф-вом; словами кат-рии сост. на -о зрит. или слух. восприятия, соотносительн. с кр. прилаг.; уст. соч-ниями с инф-вом; кр. страд. прич. в форме пр. вр. (поручено, велено,запрещено и др.), нередко в соч-нии с инф-вом, а также с част. не; отриц. словом или от-риц. констр-​цией. 

Безличные предложения делятся на:

1) предложения, главный член-сказуемое в которых выражен безличным глаголом (Уже рассвело) Они выражают состояние природы, физическое, психическое состоянии е человека, модально-волевые отношения. 

2) предложения, главный член-сказуемое в которых выражен личным глаголом в безличном значении (На улице посерело)

3) предложения, главный член-сказуемое в которых выражен краткими формами страдательных причастий. Эти формы могут сочетаться со вспомогательным глаголом или инфинитивом (Это было забыто)

Среди безличных предложений встречаются такие, в которых главный член выражен категорией состояния – они также могут быть как со вспомогательным глаголом, так и самостоятельно (И скучно, и грустно, и некому руку подать) Также безлично-предикативные слова могут быть выражены формой сравнительной степени (Становилось тише) Также главный член-сказуемое может быть выражен модальными словами - можно, нужно (Так надо) Также предикативным может быть имя или именная конструкция (Грех тебе жаловаться)

Также в безличных предложениях глагол-сказуемое может быть выражен глаголом «быть» с отрицанием «не» и формой родительного падежа (Нет в жизни счастья). Слова «да» или «нет» могут сопровождаться глаголом-связкой. 
Инфинитивными наз-ся такие односост. предл., гл. член кот., соотносит. со сказ., выражен независ. инф-вом и обозначает возм., невозм., необход., желат. или неизбежн. действие вне связи с деятелем, субъектом. Такой инф-в явл. названием сам. действия и потому не соч-ся со спряг. глаг. или безл.-предикат. словами (кат-рией сост.), уточн. х-р этого дейст-вия. Для инф. предл. в отличие от безл. хар-на особая мод-сть, выраж. не лекс. ср-вами, а самим инф-вом, иногда в соч-нии с част. ,интон-й. Инф. констр-ции м/обозначать: побуждение к действию (С места не двигаться), призыв;желат-сть действия (инф-в со зн-нием желат-сти часто выступает с част. бы,только бы, лишь бы, как бы и др.:Быть беде, Успеть бы на поезд);невозм-ть действия (Умом Россию не понять). Со зн-м целесообразности (Вам бы поторопиться!) и нецелесообр-ти (Не пропасть бы!). Действие в инф просто названо, а не приурочено к моменту речи, как в безл. 
1.19.Односоставные определенно-личные, неопределенно-личные и обобщенно-личные предложения. Их семантика и сферы употребления. Способы выражения предикативной основы в них.
Односоставные предложения – это особый структурно-семантический тип простого предложения. В них имеется один грамматический состав. Предикативность, присущая любому предложению, в односоставных предложениях получает выражение в одном главном члене, который и называет предмет, явление, действие, и с помощью форм слов и интонации определяет его отношение к действительности. Наличие в односоставных предложениях только одно из главных членов – специфическая особенность предложений данного типа. Другой же главный член и не восстанавливается, и не подразумевается – в этом отличие односоставных предложений от неполных.

К односоставным относятся предложения: определенно-личные, неопределенно-личные, обобщенно-личные, безличные, инфинитивные, номинативные. Каждый из этих типов предложений имеет  свои структурные и смысловые особенности, разновидности, сферу распространения и стилистического использования. Односоставные предложения могут выступать и как самостоятельные и входить в состав сложных предложений.

ОПРЕДЕЛЕННО-ЛИЧНЫЕ предложения – односоставные предложения, в которых  главный член выражен глаголом в личной форме, указывающей на  определенное действующее лицо. Определенно-личными наз-ся односо​ст. бесподлеж. предл., в кот. гл. член выражен личн ф-й гл, указывая на опред. действ. лицо — говор. или собе​с-ка, обозн-т предикат. признак конкр. лица. Поск-ку формы 1 -го и 2-го лица глаг. изъяв. и пове​л. накл. выражают зн-ние субъекта (деяте​ля) личн. окончанием глаг., то отсутствие указыв. на него личных мест. я, мы, ты, вы явл. нормой. Гл. член в опр.-личн. предл. м/б выражен: глаг. 1-го л. ед. или мн. ч. наст. или буд. вр.: Узнаю тебя жизнь!; глаг. 2-го л. ед. или мн. ч. наст. или буд. вр.: Что, первый год воюешь?; глаг. повел. накл.: Берегите людей. 
Неопределенно-личными  наз-ся такие односост. предл., в кот. действие, выраж. личными глаг. мн. ч., обозначает предикат. признак, отнес. к неопр. лицу.
В f гл. члена неопр.-личн. пред​л. м/выступать глаг. в форме 3-го л. мн.ч. наст. или буд. вр. или в форме мн. ч. пр. вр.: Обед го​тов, вас ждут в столовой, а также глаг. мн. ч. сослаг. накл.: Самого б меня спросили. и личные глаг. мн. ч. в соч-нии с ин​ф-вом: С осени  стали строить плотину.

Причины неопр-сти действ. лица в не​опр.-личн. предл. м/б разные: действ. лицо неизвестно говор.: Кое-где пахали. — неизвестно кто; действ. лиц много и назвать их невозможно; действие отнесено к изв. лицу или группе лиц, но субъект умалч-ся или намеренно устр-ся для создания некот. таинств-сти, недоск-сти. Для них хар-на препозиция ВЧП. Они оч распр-ны в разг речи, менее употр-ны в книжн речи. 
Обобщенно-личными наз-ся односост. предл., в кот. незав. гл. член, выраж. глаг. формой, указывает на отн-ние действия к люб. лицу, на незав. действие, признак. Субъект действия, деятель словесно не обозначен, но грам​-ски представлен как обобщ. Указание на обоб​щ. деятеля (любого)  сод-ся в формах 2-го л. ед. ч. изъяв. и повел. накл. и 3-го л. мн. ч. наст. или буд. вр.: Пока живешь, до тех пор и учишься.

Об.-личн. и неопр.-личн. предл. с гл. членом— сказ. — в форме 3-го л. мн. ч. изъяв. накл. разл-ся только зн-нием лица. 

Форма 3-го л. ед. ч. наст. и буд. вр. глаг.-сказ. в об.-личн. предл. употр-ся сравн-но редко, обычно в посл.; столь же редки и формы 1-го л. ед. и мн. ч. Неактивны и формы глаг. пр. вр. ед. ч. Возможна и форма 1 л: Что имеем не храним, потерявши плачем. К обобщ-личным отн-ся и предл-я, в кот наз-ся действие, реально сов-е самим говорящим в прошлом, повторенные =>предст-е как закономерные: Помнится, идешь по пустым улицам, весь умиленный, на звезды доверчиво глядишь.
1.20.Распространиение простого предложения. Атрибутивные, объектные и обстоятельственные словосочетания в предложении. Детерминант.
1.21.Явление обособления в структуре простого предложения. Другие способы соложнения простого предложения.
1.22.Вводные и вставные конструкции. Обращение.
Кроме главных и второстепенных членов в простом предложении встречаются слова и группы слов, которые не являются членами предложения и не вступают в синтаксические связи с ними – вводные и вставные конструкции.
Они тесно связаны с содержанием предложения и поэтому их нельзя исключить без нарушения смысла предложения. 

Интонационно вводные и вставные конструкции выделяются паузами, отграничивающими их от остальной части предложения.

ВВОДНЫМИ называются такие грамматически не связанные с членами предложения и не являющиеся членами предложения слова и сочетания слов, которые в основном служат для выражения отношения говорящего к высказываемой мысли. Относясь по смыслу ко всему предложению, вводные слова и сочетания слов встречаются чаще в начале или в конце предложения; если же они относятся к одному из членов предложения или к части предложения, то обычно находятся с ними рядом.

Вводные слова и сочетания слов не связаны со структурой предложения, что находит свое выражение в интонации. Вводные конструкции произносятся в ускоренном темпе, более низким тоном и характеризуются слабым ударением.

В качестве вводных могут выступать:

1. слова и сочетания слов, потерявшие связь с теми словами и сочетаниями, из которых они образовались: по-видимому, неровен час, во-первых, собственно говоря, стало быть и др.

2.слова и сочетания слов, которые относительны с теми или иными частями речи: известно, должно быть, сказать по секрету, правда, видать, возможно, знаете, так сказать, бесспорно, случалось и т.д.

Различаются вводные слова и сочетания слов именного и глагольного типа. Вводные слова и сочетания слов именного типа могут быть выражены:

1.существительным: словом, правда, без сомнения, по пословице, по мнению, по сведениям, по сообщению и т.д.

2.субстантивированными прилагательными: самое большое, самое меньшее, в общем, самое главное, между прочим и т.п.

3.местоимениями с предлогом: между нами, сверх всего, кроме того, напротив того, при всем этом и т.д.

4.наречиями: возможно, действительно, наоборот, кстати, вообще, по-моему, во-первых, бесспорно и т.п.


Вводные слова и сочетания слов глагольного типа могут быть выражены:

1.глаголами в личной форме: думаю, полагаю, уверяю вас, признаюсь и т.д.

2. глаголами в безличном значении: кажется, помнится, разумеется, случается, значит, выходит и т.п.

3.инфинитивом и инфинитивными сочетаниями: видать, к слову сказать, признаться, лучше сказать и т.д.

4.сочетанием деепричастия с наречием или существительным: мягко выражаясь, честно говоря, между нами говоря и т.д.

ВВОДНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ, включенные в основное предложение, выполняют те же функции, что и вводные слова и сочетания слов. Они могут выражать модальную и эмоциональную оценку сообщения, указывать на его источник, связь с другими  частями высказывания, содержать замечания по поводу способа выражения мыслей и т.д. Интонационно вводные предложения всегда выделяются паузами, более низким тоном произнесения и быстром темпом речи.

Вводные предложения могут относиться ко всему предложению в целом, а также к отдельным членам предложения. От вводных слов и сочетаний слов вводные предложения отличает относительная смысловая законченность, синтаксическое строение. Вводные предложения включаются в основное предложение и без союзов, и с помощью союзов и союзных слов.

По структуре вводные предложения могут быть: двусоставные(я думаю, полагал он); односоставными н/л предложениями(как писалали в романах в неторопливую добру старину); односоставными б/л предложениями (думалось мне, теперь уже казалось ему)

Вводные конструкции стилистически разнородны, они широко распространены в книжных и разговорных стилях.
ВСТАВНЫЕ КОНСТРУКЦИЯМ свойственна особая интонация включения, в местах разрыва основного предложения делаются большие паузы. ВК не употр.в начале предл., они ставятся в конце или середине.

По способам включ. ВК:

1.констр.,включ. В основное предложение без помощи союзов.

2.констр.,включ.в основное предложение с помощью сочинительного союзов-а,да,и,или.

3. констр., включ. в основное предложение с помощью  подчинит. союзов и относит. слов – если, ежели, когда, потому что, что.

ВК могут относит. ко всему предл. или к отд.слову, могут связываться с ними синтактически, иметь форму членов предложения. 

Функции ВКЖ: рассуждение, отступление.

Вставные ВК уточняют и конкретизируют содержание отд.слов или выражения, расширяя или сужая их значение. ВК могут детализировать обстановку, с помощью ВК можно передать разнообразные чувства по поводу высказывания. Вк могут быть доп. раскрытием скрытых мыслей, мотивировки действий, поступков героев. Во ВКт может включ. Прямая речь, что оживляет поветвование.

ОБРАЩЕНИЕ – слово или группа слов, которая называет того, к кому обращена речь. Может наход. в начале, в середине или в конце предлож-я. В устной речи обращение произносится с особой интонацией. Обращение, стоящее в конце предл. характеризуется звательной интонацией. В середине предл. обращение выдел. небольшой паузой. с быстрой интонацией и низким тоном. Обращение обычно выражается существительным в И.П. это имена собственные, термины родства, названия лиц по профессии, возрасту и полу. В качестве обращения могут выступать субстантивированные прилагательные, причастия, порядковые или количественные числительные. 

Основная функция обращения- привлечение внимание слушателя, читателя. Но в разл. стилистических контекстах обращение может стать сильным выразительным средством языка.   

1.23.Актуальное членение предложения и его компоненты(тема и рема). Нечленимые высказывания. Последовательные и параллельный строй текста.
Актуальное членение предложения – приспособление грамматической структуры предложения в результате включения в ту или иную речевую ситуацию к задачам коммуникации (термин чешского лингвиста В. Матезиуса). Термин «актуальное членение» подчеркивает, что членение существенно в данном контексте или данной ситуации. Это членение высказывания на тему и рему. Тема – исходный пункт высказывания, который часто бывает известен или может угадываться по ситуации. Рема – компонент, передающий цель сообщения и являющийся коммуникативным центром высказывания. Карл завтра поедет в Берлин: Кто завтра поедет в Берлин? – Карл. Часть, которая содержится в вопросе – тема; ответ на вопрос – рема.

Актуальное членение создает коммуникативную структуру предложения. Одна и та же грамматическая структура предложения может давать несколько вариантов коммуникативной структуры предложения с помощью актуального членения.

Главным средством передачи разного актуального содержания является порядок слов. Последовательность «тема-рема» с точки зрения коммуникативной структуры предложения есть прямой порядок слов. Если рема помещается перед темой – обратный. В последнем случае для сохранения коммуникативной структуры предложения необходимо особое выделение ремы (фразовое ударение), которое и подчеркивает ее необычное расположение. («Преподаватель сразу узнал студента» – обычное расположение; «Сразу узнал студента преподаватель» – вторым средством выражения актуального членения является интонация). 

Наряду с этими выразителями актуального членения используются и дополнительные средства, в частности, некоторые разряды частиц. Частица «не» всегда сопутствует реме (Отец не приедет завтра. Отец приедет не завтра. Не отец приедет завтра). Частицы «а», «же» обычно выделяют тему (Все отправились на рыбалку. Петя же остался дома). Частицы «лишь», «только» сопровождают рему (Лишь вдалеке по дороге к станции виднелись человеческие фигуры).

Синтаксическое членение предложения фиксирует его формально-грамматическую структуру (главные члены и их распространители), а актуальное членение предложения – структуру коммуникативную (тема и рема). Обе эти структуры могут накладываться друг на друга, при совпадении темы с группой подлежащего, а ремы с группой сказуемого, и расходиться, если, например, подлежащее или второстепенный член окажется в позиции ремы.

Порядок слов не имеет различительной функции на уровне синтаксического членения предложения (за исключением отдельных случаев) и поэтому остается свободным, однако, на уровне актуального членения порядок слов выступает в различительной функции и поэтому не может быть свободным.
1.24.Порядок слов в предложении и словосочетании. Описательный строй предложения.
